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 OSTRZEŻENIE 

Obsługa, serwis i konserwacja niniejszego pojazdu lub 
wyposażenia może wystawić użytkownika na działanie 
substancji chemicznych, w tym spalin silnikowych, 
tlenków węgla, ftalanów i ołowiu, które są znane w stanie 
Kalifornia jako powodujące raka, wady wrodzone lub inne 
zaburzenia płodności. Aby zminimalizować narażenie, 
należy unikać wdychania spalin, nie pozostawiać silnika 
na biegu jałowym, chyba że jest to konieczne, serwisować 
pojazd lub wyposażenie w dobrze wentylowanym miejscu, 
a podczas serwisowania nosić rękawice lub często myć 
ręce. Więcej informacji można znaleźć na stronie 
internetowej: www.P65warnings.ca.gov. 
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Prawo do ostatecznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi przysługuje firmie Hunan Sinoboom Intelligent 
Equipment Co., Ltd. 
  



 

 

MODEL 
 
 
 

W celu określenia numeru seryjnego modeli wymienionych w niniejszej 
instrukcji obsługi należy użyć poniższej tabeli. Przed zajrzeniem do instrukcji 
obsługi należy sprawdzić model swojej maszyny, a następnie skorzystać z 
odpowiedniej instrukcji obsługi, zgodnie z numerem seryjnym modelu. Model i 
numer seryjny swojej maszyny można znaleźć na umieszczonej na niej 
tabliczce znamionowej. (Szczegóły można znaleźć tutaj: Kontrola 
naklejek/tabliczek znamionowych.)  
 
 
 

Model 
Oznaczenie handlowe 

Nr seryjny System 
metryczny System imperialny 

1414E Plus 1414E Plus 4655E Plus Od 0106300100 do obecnego 
 
 
 
UWAGA: 

• Model produktu jest stosowany na tabliczce znamionowej, co zapewnia rozróżnienie produktów o 
różnych głównych parametrach.  

• Oznaczenie handlowe produktu jest stosowane w marketingu i na naklejce na maszynie, co zapewnia 
rozróżnienie produktów o różnych głównych parametrach i może być klasyfikowane jako typ metryczny i 
imperialny: Typ metryczny oznaczenia handlowego jest stosowany w maszynach dla krajów/regionów 
korzystających z systemu metrycznego lub specjalnie wymagany przez klientów; typ imperialny 
oznaczenia handlowego jest stosowany w maszynach dla krajów/regionów korzystających z systemu 
imperialnego lub specjalnie wymagany przez klientów.  
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OŚWIADCZENIA 
 
 
 
Hunan Sinoboom Intelligent Equipment Co., Ltd. (dalej zwana Sinoboom) prześle jak najszybciej to możliwe 
najnowszą instrukcję obsługi produktu na stronę internetową www.sinoboom.com. Jednakże, ze względu na 
ciągłe ulepszanie produktów, informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi podlegają zmianie bez 
wcześniejszego powiadomienia.  

Niniejsza instrukcja obsługi obejmuje podstawowe informacje na temat części jednego lub więcej produktów. 
Dlatego, prosimy korzystać z niej zgodnie ze swoimi potrzebami. W przypadku znalezienia problemów w 
instrukcji obsługi lub mając sugestie dotyczące poprawy, prosimy bez wahania podzielić się swoją opinią z 
firmą Sinoboom, a zajmiemy się tymi kwestiami jak najszybciej to możliwe.  

Zachęcamy do zapoznania się i pobrania instrukcji obsługi, instrukcji konserwacji i instrukcji części 
zamiennych potrzebnych produktów online na stronie internetowej www.sinoboom.com.  

Hunan Sinoboom Intelligent Equipment Co., Ltd. zachowuje prawo do ostatecznej interpretacji instrukcji 
obsługi.  
  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ta strona celowo została pozostawiona pusta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Instrukcja obsługi 1414E Plus i © Kw. 2021 r. 
 

SPIS TREŚCI 
 
 
1 Specyfikacja maszyny ........... 1-1 

2 Podzespoły maszyny ............. 2-1 

3 BEZPIECZEŃSTWO ................ 3-1 

Definicje związane z bezpieczeństwem
 ........................................................... 3-1 
Zgłaszanie wypadków ....................... 3-1 
Zagrożenia związane z porażeniem 
prądem elektrycznym ........................ 3-2 

Zagrożenia związane z wywróceniem i 
obciążenie znamionowe .................... 3-3 
Zagrożenia w środowisku pracy ........ 3-6 
Zagrożenia związane z niebezpieczną 
eksploatacją ....................................... 3-7 
Zagrożenia związane z upadkiem ..... 3-8 
Zagrożenia związane z kolizją ........... 3-9 
Zagrożenia związane ze zgnieceniem . 3-
10 
Zagrożenia związane z wybuchem i 
pożarem ........................................... 3-10 
Niebezpieczeństwa związane z 
uszkodzoną maszyną ...................... 3-10 
Zagrożenia związane z obrażeniami 
ciała ................................................. 3-11 
Zagrożenia związane z układami 
hydraulicznymi ................................. 3-11 
Zagrożenia związane z akumulatorem 3-
11 

Ładowanie akumulatora .............. 3-12 
Obchodzenie się z akumulatorem 3-12 

Wymagania dotyczące spawania i 
polerowania ..................................... 3-12 
Po użyciu maszyny .......................... 3-13 

4 Przegląd miejsca pracy .......... 4-1 

5 Przegląd przed eksploatacją . 5-1 

Wskazówki dotyczące przeprowadzania 
przeglądu przed eksploatacją ............ 5-1 

Przeprowadzanie przeglądu przed 
eksploatacją ....................................... 5-2 

Przegląd części ................................. 5-2 
Przegląd całej maszyny ..................... 5-2 
Przegląd poziomu oleju hydraulicznego
 .......................................................... 5-2 
Przegląd akumulatora ....................... 5-3 
Kontrola trybu wewnątrz / na zewnątrz 5-
4 

6 Test działania przed 
eksploatacją ............................ 6-1 

Przygotowanie testu działania przed 
eksploatacją ...................................... 6-2 
Testowanie naziemnego sterownika . 6-2 

Testowanie sterownika platformy 
(SINOBOOM) .................................... 6-4 
Testowanie sterownika platformy (DTC)
 .......................................................... 6-7 
Testowanie sterownika platformy 
(CANPLUS) ..................................... 6-10 
Testowanie prędkości jazdy ............ 6-13 
Testowanie funkcji opuszczania 
awaryjnego ...................................... 6-14 
Testowanie funkcji ochrony przed 
przechyleniem ................................. 6-15 
Testowanie osłony przed wybojami . 6-16 
Testowanie systemu ważenia ......... 6-16 

7 Obsługa maszyny ................... 7-1 

Zatrzymanie awaryjne ....................... 7-1 
Holowanie/ciągnięcie awaryjne ......... 7-3 
Obsługa z ziemi ................................. 7-4 

Obsługa z platformy .......................... 7-4 
Obsługa za pomocą sterownika 
platformy na ziemi ............................. 7-6 
Wysuwanie/wsuwanie platformy ....... 7-6 
Składanie/rozkładanie relingów ......... 7-6 
Jazda na zboczu ............................... 7-9 

Ładowanie akumulatora .................. 7-10 
Zmiana krzywej ładowania akumulatora
 ........................................................ 7-12 



 

© Kw. 2021 r. ii Instrukcja obsługi 1414E Plus 
 

Ustawianie trybu wewnątrz/na zewnątrz
 ......................................................... 7-12 

8 Transportowanie i podnoszenie 
maszyny .................................. 8-1 

Podnoszenie maszyny za pomocą 
wózka widłowego ............................... 8-1 
Podnoszenie maszyny za pomocą 
żurawia .............................................. 8-3 

Transportowanie maszyny ................. 8-4 

9 Konserwacja ........................... 9-1 

Przeprowadzanie przeglądu przed 
dostawą ............................................. 9-1 

Przestrzeganie harmonogramu 
konserwacji ........................................ 9-2 

Wypełnianie raportu z naprawy i 
przeglądu ........................................... 9-2 

10 Przegląd naklejek/tabliczek 
znamionowych ...................... 10-1 

Naklejki/tabliczki znamionowe 1414E 
Plus (GB) ..................................... 10-2 
Naklejki/tabliczki znamionowe 1414E 
Plus (system metryczny CE) ....... 10-5 
Naklejki/tabliczki znamionowe 1414E 
Plus (system imperialny CE) ....... 10-8 
Naklejki/tabliczki znamionowe 1414E 
Plus (CSA) ................................. 10-14 
Naklejki/tabliczki znamionowe 1414E 
Plus (AS) ................................... 10-17 
Naklejki/tabliczki znamionowe 1414E 
Plus (KCS) ................................. 10-20 

APPENDIX 1: Symbole i opis ... 1 

APPENDIX 2: Przygotowanie 
zapisów roboczych przed 
dostawą 5 

APPENDIX 3: Raport z naprawy i 
przeglądu .......................... 7 

 
 
  



 

Instrukcja obsługi 1414E Plus iii © Kw. 2021 r. 
 

WPROWADZENIE 
 
 
Dziękujemy za wybór i korzystanie z maszyn firmy 
Hunan Sinoboom Intelligent Equipment Co., Ltd. 
Przed przystąpieniem do obsługi, prac 
konserwacyjnych i naprawczych należy zawsze 
przeczytać, zrozumieć i zapoznać się z 
wymaganiami eksploatacyjnymi maszyny i 
związanymi z nią procedurami bezpieczeństwa. 
Obsługa maszyny bez znajomości określonych 
wymagań eksploatacyjnych i procedur 
bezpieczeństwa stwarza poważne zagrożenia. 
Operatorzy, którzy przestrzegają zasad 
bezpieczeństwa oraz obsługują maszynę ostrożnie i 
skutecznie, zapobiegają osobistym obrażeniom, 
stratom materialnym i wypadkom.  

Maszyny tej należy używać wyłącznie do transportu 
narzędzi do miejsc pracy oraz do wykonywania 
zadań na platformie roboczej. Operatorzy muszą 
posiadać odpowiednie kompetencje oraz szkolenie 
w zakresie ostrożnej eksploatacji maszyny, jak 
również postępować zgodnie z procedurami 
bezpieczeństwa. Maszynę może obsługiwać 
wyłącznie przeszkolony i upoważniony do tego 
personel.  

Niniejsza instrukcja obsługi daje operatorowi 
wskazówki w zakresie obsługi i eksploatacji 
maszyny. Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
operator jest odpowiedzialny za przeczytanie, 
zrozumienie i zastosowanie procedur dotyczących 
obsługi i bezpieczeństwa w niniejszej instrukcji 
obsługi, jak również za przestrzeganie instrukcji 
producenta. Operator musi przeczytać, zrozumieć i 
postępować zgodnie z wszystkimi zasadami 
bezpieczeństwa i instrukcjami obsługi. Przed 
uruchomieniem maszyny operator musi również 
rozważyć wykorzystanie i ograniczenia maszyny, 
jak również warunki w miejscu pracy. Ścisłe 
przestrzeganie wszystkich wymogów 
bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji 
ma kluczowe znaczenie.  

Niniejszą instrukcję obsługi należy potraktować jako 
część maszyny wraz z instrukcją konserwacji i 
instrukcją części zamiennych oraz zawsze 
przechowywać instrukcje z maszyną. Właściciel lub 
administrator maszyny udostępnia każdemu z 
wypożyczających wszystkie instrukcje obsługi i inne 
niezbędne informacje dostarczone przez 
producenta maszyny, dotyczące codziennej kontroli 
i konserwacji. W przypadku sprzedaży maszyny 
właściciel lub administrator musi przekazać 
nabywcy instrukcje obsługi i inne niezbędne 
informacje. Właściciel lub administrator maszyny 
zapewni również osobie odpowiedzialnej za 
konserwację maszyny informacje producenta 
dotyczące konserwacji.  

W przypadku jakichkolwiek pytań, prosimy o kontakt 
z firmą Hunan Sinoboom Intelligent Equipment Co., 
Ltd.  
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1 SPECYFIKACJA MASZYNY 
 

Tabela 1-1 Specyfikacje 1414E Plus 

POMIAR 1414E Plus (SYSTEM 
METRYCZNY) 

4655E Plus (SYSTEM 
IMPERIALNY) 

WYMIAR 

Maks. wysokość platformy, 
wewnątrz 13,8 m 45 ft 3,3 in 

Maks. wysokość platformy, na 
zewnątrz 8,5 m 27 ft 10,6 in 

Maks. wysokość robocza, 
wewnątrz 15,8 m 51 ft 10 in 

Maks. wysokość robocza, na 
zewnątrz 10,5 m 34 ft 5,4 in 

Maks. zasięg poziomy 0,9 m 3 ft 

Długość całkowita 2,78 m 9 ft 

Szerokość całkowita 1,41 m 4 ft 7 in 

Wysokość całkowita (przy 
złożonych relingach) 1,98 m 6 ft 6 in 

Wysokość całkowita (przy 
niezłożonych relingach) 2,6 m 8 ft 6 in 

Rozstaw osi 2,22 m 7 ft 3 in 

Rozstaw kół 1,26 m 4 ft 1,6 in 

Prześwit (schowana osłona przed 
wybojami) 95 mm 3,74 in 

Prześwit (wysunięta osłona przed 
wybojami) 25 mm 0,98 in 

Rozmiar opon (średnica × 
szerokość / typ) Φ380 x 125 mm/pełne Φ15 × 5 in/pełne 

Wymiary platformy (DŁ. × SZER. × 
WYS.) 2,64 m × 1,3 m × 1,1 m 8 ft 8 in × 4 ft 3 in × 3 ft 7 in 

WYDAJNOŚĆ 

Znamionowa nośność platformy 350 kg 772 lb 

Maks. nośność wysuniętej 
platformy 120 kg 265 lb 

Maks. obłożenie platformy 
(wewnątrz / na zewnątrz) 2 osoby (wewnątrz) / 1 osoba (na zewnątrz) 

Prędkość jazdy (w postaci 
złożonej) 0~4 km/h 0~2,5 mph 

Prędkość jazdy (w postaci 
podniesionej) 0~0,8 km/h 0~0,5 mph 

Jazda do góry (bez obciążenia) 75~85 s 
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Jazda do dołu (bez obciążenia) 55~63 s 

Zdolność pokonywania wzniesień 20% 

Maks. dopuszczalne nachylenie 3° (od przodu do tyłu) /1,5° (z boku na bok) 

Promień skrętu (wewnątrz) 0 0 
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Tabela 1-1 Specyfikacje 1414E Plus (ciąg dalszy) 

POMIAR 1414E Plus (SYSTEM 
METRYCZNY) 

4655E Plus (SYSTEM 
IMPERIALNY) 

Promień skrętu (na zewnątrz) 2,64 m 8 ft 8 in 
Maks. dopuszczalna siła boczna 
(wewnątrz / na zewnątrz) 

400 N (wewnątrz) / 200 N (na 
zewnątrz) 

90 lbf (wewnątrz) / 45 lbf (na 
zewnątrz) 

Maks. hałas roboczy 72 dB 
MOC 

Pojemność zbiornika 
hydraulicznego 15L 3,3 gal (UK) / 4 gal (US) 

Pojemność układu hydraulicznego 
(ze zbiornikiem) 41L 9 gal (UK)/10,83 gal (US) 

Ciśnienie układu hydraulicznego 21 MPa 3046Psi 
Specyfikacje akumulatora (ilość × 
napięcie, pojemność) 4×12 V, 280 Ah 

Napięcie systemu 24VDC 
Napięcie sterujące 24VDC 

DANE DOTYCZĄCE NOŚNOŚCI PODŁOŻA 
Maks. obciążenie kół 1300 kg 2866 lb 
Nacisk na podłoże 1330 kPa 130Psi 

ŚRODOWISKO 
Maks. dopuszczalna prędkość 
wiatru (wewnątrz / na zewnątrz) 

0 m/s (wewnątrz) / 12,5 m/s (na 
zewnątrz) 

0 mph (wewnątrz) / 28 mph (na 
zewnątrz) 

Maks. dopuszczalna wys. n.p.m. 1000 m 3280 ft 
Dopuszczalna temperatura 
otoczenia (akumulatory kwasowo-
ołowiowe) 

-10°C~40°C -14°F~104°F 

Dopuszczalna temperatura 
otoczenia (akumulatory litowe) -20°C~40°C -4°F~104°F 

Maks. dopuszczalna wilgotność 
względna 90% 

Warunki przechowywania 

Przechowywać w temperaturze od -20°C do 50°C (-4°F~122°F) w 
dobrze wentylowanym pomieszczeniu o wilgotności względnej 90% (-
20°C [68°F]), z dala od deszczu, słońca, gazów korozyjnych i 
łatwopalnych materiałów wybuchowych. 

WAGA 
Waga brutto (bez obciążenia) 3660 kg 8069 lb 

UWAGA: 
a) Wysokość robocza zwiększa wysokość platformy o 2 m (6 ft 7 in) wzrostu operatora.  
b) W różnych obszarach, olej hydrauliczny, olej silnikowy, płyn chłodzący, paliwo i smar powinny być 
dodawane zgodnie z temperaturą otoczenia.  
c) W niskich temperaturach do uruchomienia maszyn potrzebne są urządzenia pomocnicze.  
d) Dane dotyczące nośności podłoża są wartościami przybliżonymi, nieuwzględniającymi różnych opcji i 
stosowanymi tylko wtedy, gdy są wystarczająco bezpieczne.  
e) Znamionowa nośność platformy uwzględnia obciążenia osób, akcesoriów, narzędzi i materiałów. 
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2 PODZESPOŁY MASZYNY 
 

 
 

Rysunek 2-1 
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Tabela 2-1 

PODZESPOŁY CHINY* REPUBLIKA 
KOREI JAPONIA POLSKA AUSTRALIA INNE** AMERYKA 

PÓŁNOCNA 

1. Platforma stacjonarna ● 

2. Przełącznik nożny ♦ ● ♦ 

3. Platforma 
rozszerzająca ● 

4. Skrzynka do 
przechowywania 
instrukcji obsługi 

● 

5. Urządzenie 
ograniczające 
wysokość 

♦ ● ♦ 

6. Światło robocze ♦ 

7. Sterowanie platformy ● 

8. Gniazdo zasilania 
prądem przemiennym ♦   ●  ● 

9. Bramka wejściowa na 
platformę ● 

10. Ramię 
bezpieczeństwa ● 

11. Zespół nożyc ● 

12. Siłownik podnoszący ● 

13. Przemysłowe gniazdo 
elektryczne ● 

14. Awaryjna dźwignia 
opuszczająca ● 

15. Gniazdo ładujące ● 

16. Płyta osłony przed 
wybojami ● 

17. Akumulator ● 

18. Gniazdo i dźwignia 
wyłączania ● 

19. Ładowarka ● 

20. Drzwi podwozia, lewe ● 

21. Drabinka ● 

22. Skrzynka kontrolna 
wyłącznika 
różnicowoprądowego 
z zabezpieczeniem 
nadprądowym 

♦ ● ♦ 

23. Czujnik poziomu ● 

24. Podwozie ● 

25. Sygnalizator świetlny ●  ● 
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26. Silnik napędowy i 
reduktor ● 

27. Siłownik sterujący ● 

28. Koło sterujące ● 

29. Sterowanie naziemne ● 

30. Drzwi podwozia, 
prawe ● 

31. Zbiornik hydrauliczny ● 

32. Jednostka zasilania ● 
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Tabela 2-1 (c.d.) 

PODZESPOŁY CHINY* REPUBLIKA 
KOREI JAPONIA POLSKA AUSTRALIA INNE** AMERYKA 

PÓŁNOCNA 

33. Koło tylne ● 

CHINY* Chiny kontynentalne, z wyłączeniem Hong Kongu, Tajwan 

INNE** 
Generalnie odnosi się to krajów w Europie, na Bliskim Wschodzie i innych 
regionów poza krajami i regionami takimi jak Chiny, Korea Południowa, Japonia, 
Polska, Australia i Ameryka Północna, które mają specjalne wymagania. 

● Wyposażona standardowa funkcja jako konieczność zgodnie z normami, 
przepisami, regulacjami i wymaganiami klienta 

♦ Opcjonalna funkcja dostosowana do wymagań klienta 
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3 BEZPIECZEŃSTWO 
 
 
Przeczytać, zrozumieć i przestrzegać zasad i 
przepisów bezpieczeństwa obowiązujących w 
miejscu pracy i w lokalnej administracji rządowej.  

Przed użyciem maszyny należy przejść 
odpowiednie szkolenie w zakresie jej bezpiecznej 
obsługi i upewnić się, że jej sterowanie i obsługa 
są bezpieczne.  

Należy zrozumieć, że jako operator ma się 
odpowiedzialność i prawo do wyłączenia maszyny 
w przypadku wystąpienia jej awarii lub innej 
sytuacji awaryjnej w miejscu pracy. 

NOTYFIKACJA 
Osoby cierpiące na choroby serca, nadciśnienie, 
epilepsję i inne choroby oraz osoby z lękiem 
wysokości nie mogą obsługiwać ani używać tej 
maszyny. Zakaz obsługi lub używania maszyny 
obowiązuje również osoby pod wpływem alkoholu 
lub narkotyków albo doświadczające wyjątkowego 
zmęczenia czy cierpiące na depresję. 
 

 

DEFINICJE ZWIĄZANE Z 
BEZPIECZEŃSTWEM 

 

Niniejszy system alarmowy 
bezpieczeństwa pojawia się z 
większością oświadczeń 
związanych z bezpieczeństwem. 
Oznacza to: uwaga, zachowaj 
czujność, chodzi o Twoje 
bezpieczeństwo! Prosimy o 
zapoznanie się z treścią 
komunikatu, który znajduje się po 
symbolu ostrzeżenia o 
niebezpieczeństwie i 
przestrzeganie go. 

 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 
Wskazuje na niebezpieczną sytuację która, 
spowoduje śmierć lub poważne obrażenia, jeśli 
się jej nie uniknie. 
 

 OSTRZEŻENIE 
Wskazuje na niebezpieczną sytuację która, 
mogłaby spowodować śmierć lub poważne 
obrażenia, jeśli się jej nie uniknie. 

 

 PRZESTROGA 
Wskazuje na niebezpieczną sytuację która, 
mogłaby spowodować pomniejsze lub 
umiarkowane obrażenia, jeśli się jej nie uniknie. 
 

NOTYFIKACJA 
Wskazuje na sytuację, która może spowodować 
uszkodzenie maszyny, osobistego mienia i/lub 
środowiska albo przyczynić się do 
nieprawidłowego działania wyposażenia. 

UWAGA: wskazuje na procedurę, praktykę lub 
warunek, którego należy spełnić, aby maszyna lub 
podzespół działał zgodnie z przeznaczeniem.  

 

ZGŁASZANIE 
WYPADKÓW 
W przypadku jakiegokolwiek wypadku z udziałem 
maszyn firmy Hunan Sinoboom Intelligent 
Equipment Co., Ltd. należy natychmiast 
powiadomić firmę Hunan Sinoboom Intelligent 
Equipment Co., Ltd., nawet jeśli podczas wypadku 
nie doszło do obrażeń ciała lub uszkodzenia 
mienia. Należy telefonicznie skontaktować się z 
firmą Hunan Sinoboom Intelligent Equipment Co., 
Ltd. i podać wszystkie wymagane szczegóły. 
Niezawiadomienie producenta w ciągu 48 godzin o 
zdarzeniu dotyczącym maszyn firmy Hunan 
Sinoboom Intelligent Equipment Co., Ltd. może 
spowodować utratę gwarancji na produkt.  

NOTYFIKACJA 
Po ewentualnym wypadku należy dokładnie 
sprawdzić maszynę i jej wszystkie funkcje, 
przeprowadzając najpierw test za pomocą 
naziemnego sterownika, a następnie za pomocą 
sterownika platformy. Upewnić się, że wysokość 
podnoszenia uszkodzonej maszyny nie przekracza 
3 m (9,8 ft), dopóki wszystkie uszkodzenia nie 
zostaną naprawione, a wszystkie sterowniki nie 
będą działać prawidłowo. 
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ZAGROŻENIA ZWIĄZANE 
Z PORAŻENIEM PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM 
UWAGA: niniejsza maszyna nie jest izolowana i 
nie posiada funkcji ochrony przed porażeniem 
elektrycznym.  

Wszyscy operatorzy i menadżerowie powinni 
spełniać krajowe lub lokalne przepisy dotyczące 
minimalnej bezpiecznej odległości od 
napowietrznych przewodów pod prądem. W 
przypadku braku takich wymagań operatorzy i 
menadżerowie powinni przestrzegać wymagań 
dotyczących minimalnej bezpiecznej odległości 
przedstawionych w tabeli 3-1, strona 3-2.  
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z PORAŻENIEM 

PRĄDEM ELEKTRYCZNYM 

 

• Zawsze należy zachować 
bezpieczną odległość od linii 
zasilających i wyposażenia 
elektrycznego zgodnie z 
odpowiednimi przepisami 
rządowymi i sprawdzić tabelę 
3-1, strona 3-2. 

 

• Należy rozważyć ruch 
platformy, kołyszące lub 
opadające druty, mieć 
świadomość silnych 
porywów wiatru oraz nie 
obsługiwać maszyny 
podczas burzy z 
błyskawicami lub silnego 
deszczu. 

 

• Jeśli maszyna wchodzi w 
kontakt z przewodami pod 
napięciem, należy trzymać 
się z daleka od maszyny. 
Personelowi znajdującemu 
się na ziemi lub na platformie 
nie wolno dotykać ani 
obsługiwać maszyny do 
momentu wyłączenia 
zasilania. 

• Nie należy używać maszyny 
jako przewodu uziemiającego 
podczas spawania i 
polerowania. 

 

Tabela 3-1 

Napięcie  
(faza do fazy, kV) 

Minimalna bezpieczna 
odległość (m/ft) 

0-50 3,05 (10) 

50-200 4,60 (15) 

200-350 6,10 (20) 

350 -500 7,62 (25) 

500 -750 10,67 (35) 

750 -1000 13,725 (45) 
 

ZAGROŻENIA ZWIĄZANE 
Z WYWRÓCENIEM I 

OBCIĄŻENIE 
ZNAMIONOWE 
Maksymalna nośność znamionowa platformy: 

Tabela 3-2 

1414E Plus 

Złożona platforma 350 kg (772 lb) 

Platforma wysunięta – tylko 
platforma stała 230 kg (507 lb) 

Platforma wysunięta – tylko 
wysunięta platforma 120 kg (265 lb) 
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

 

• Personel, wyposażenie i 
materiały na platformie nie 
mogą przekraczać maksymalnej 
nośności. 

• Platformę należy podnosić lub 
wysuwać tylko wtedy, gdy 
maszyna stoi na twardym, 
równym podłożu.  

• Nie należy używać alarmu 
przechyłu jako wskaźnika 
poziomu. Alarm przechyłu na 
platformie rozlegnie się tylko po 
dużym przechyleniu maszyny. 
Jeśli rozlegnie się alarm 
przechyłu:   
- należy zachować dużą 

ostrożność, żeby opuścić 
platformę. Przenieść 
maszynę na twarde, równe 
podłoże. Nie należy 
zmieniać wyłącznika 
poziomu lub wyłącznika 
krańcowego. 

• Nie prowadzić szybciej niż 0,8 
km/h (0,5 mph), kiedy platforma 
jest podniesiona.  

• Gdy platforma jest podniesiona, 
maszyna nie może poruszać się 
po nierównym terenie, 
niestabilnym podłożu lub w 
innych niebezpiecznych 
warunkach.  

• Nie należy obsługiwać maszyny 
podczas silnych wiatrów lub 
podmuchów oraz nie należy 
zwiększać powierzchni ani 
obciążenia platformy. 
Zwiększenie powierzchni 
wystawionej na działanie wiatru 
spowoduje zmniejszenie 
stabilności maszyny.  

• Jeśli maszyna stoi na 
nierównym terenie, żwirze lub 
innych nierównych 
powierzchniach, lub w pobliżu 
dziur i stromych zboczy, należy 
zachować ostrożność i 
zmniejszyć prędkość.  

• Będąc na platformie nie wolno 
spychać ani ściągać 
przedmiotów poza nią. 
Maksymalna dopuszczalna siła 
boczna wynosi 400 N (90 lbf) 
wewnątrz / 200 N (45 lbf) na 
zewnątrz.  

• Nie należy wymieniać żadnych 
części maszyny, które mogą 
wpłynąć na bezpieczeństwo i 
stabilność.  

• Nie należy wymieniać 
kluczowych części o różnych 
wagach lub specyfikacjach, 
które wpływają na stabilność 
maszyny.  

• Nie należy modyfikować lub 
zmieniać ruchomych platform 
napowietrznych bez 
wcześniejszej pisemnej zgody 
producenta. 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

 • Na balustradzie platformy na 
należy mocować dodatkowego 
urządzenia do umieszczania 
narzędzi ani innych materiałów. 
Zwiększy to wagę, powierzchnię 
i obciążenie platformy.  

• Nie należy umieszczać ani 
mocować na żadnej części 
maszyny żadnych zwisających 
ładunków.  

• Nie należy umieszczać drabin 
ani rusztowań na platformie ani 
żadnej części maszyny.  

• Nie należy używać maszyny na 
ruchomej lub aktywnej 
powierzchni albo na pojeździe. 
Upewnić się, że wszystkie 
opony są w dobrym stanie, 
nakrętki rowkowane dokręcone, 
a przetyczki całe.  

• Nie stosować akumulatora, 
który waży mniej niż oryginalny 
akumulator kwasowo-ołowiowo 
(40 kg [88 lb]) lub litowy (55 kg 
[121 lb]). Akumulator nie tylko 
zapewnia moc, ale również służy 
jako przeciwwaga. Akumulator 
jest istotny dla utrzymania 
stabilności maszyny.  

• Nie należy używać platformy do 
napędzania maszyn lub innych 
przedmiotów.  

• Nie pozwolić, aby platforma 
dotykała pobliskich 
przedmiotów.  

• Nie należy przywiązywać 
platformy za pomocą liny lub 
innych materiałów wiążących do 
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pobliskich przedmiotów.  
• Nie należy umieszczać ładunku 

poza platformą.  
• Nie należy obsługiwać maszyny, 

kiedy drzwi podwozia są 
otwarte.  

• Gdy platforma zostanie 
przytrzaśnięta lub zaklinuje się, 
lub gdy inne przedmioty w 
pobliżu utrudniają jej normalny 
ruch, nie należy używać 
sterownika platformy do jej 
opuszczania. Zamierzając 
opuścić platformę za pomocą 
naziemnego sterownika, można 
go uruchomić dopiero po 
opuszczeniu platformy przez 
cały personel. 
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ZAGROŻENIA W 
ŚRODOWISKU PRACY 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNYM 

MIEJSCEM PRACY 

 

• Nie obsługiwać maszyny na 
powierzchniach, krawędziach 
lub wybojach, które nie mogą 
wytrzymać wagi maszyny. 
Platformę należy podnosić lub 
wysuwać tylko wtedy, gdy 
maszyna stoi na stabilnym, 
płaskim podłożu. 

 

• Nie należy używać alarmu 
przechyłu jako wskaźnika 
horyzontalnego. Alarm 
przechyłu na platformie 
rozlegnie się tylko po dużym 
przechyleniu maszyny. 

 

• Jeśli podczas podnoszenia 
platformy rozlegnie się alarm 
przechyłu, należy zachować 
dużą ostrożność podczas jej 
opuszczania. Nie należy 
zmieniać wyłącznika poziomu 
lub wyłącznika krańcowego. 

• Podnosząc platformę, prędkość 
prowadzenia nie powinna 
przekroczyć 0,8 km/h (0,5 mph). 

 

• Jeśli maszynę można 
obsługiwać na zewnątrz, nigdy 
nie korzystać z niej podczas 
silnych wiatrów lub podmuchów 
wiatru. Nie podnosić platformy, 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNYM 

MIEJSCEM PRACY 

 

kiedy prędkość wiatru 
przekroczy 12,5 m/s (28 mph). 
Jeśli po podniesieniu platformy 
prędkość wiatru przekroczy 
12,5 m/s (28 mph), należy ją 
złożyć i nie kontynuować 
obsługi maszyny. 

• Podczas podnoszenia platformy 
nigdy nie poruszać się po 
nierównym terenie, niestabilnym 
podłożu lub w innych 
niebezpiecznych warunkach.  

• Podczas składania się maszyny 
należy zachować ostrożność i 
zwolnić, kiedy maszyna porusza 
się po nierównym terenie, 
kruszonym kamieniu, 
niestabilnych lub gładkich 
powierzchniach, stromych 
zboczach i w pobliżu wejść do 
jaskiń. 

• Nie należy prowadzić ani 
podnosić maszyny na zboczach, 
stopniach ani powierzchniach 
sklepionych, które przekraczają 
maksymalną wydajność 
wspinania maszyny. 

 

Przed lub podczas pracy maszyny należy 
sprawdzić możliwe zagrożenia w miejscu pracy i 
zwracać uwagę na ograniczenia występujące w 
otoczeniu, w tym na łatwopalne i wybuchowe 
gazy/pyły.  

 

 

Tabela 3-3 
STOPIEŃ 

SKALI 
BEAUFORTA 

M/S MPH OPIS WARUNKI NA LĄDZIE 

0 0–0,2 0–0,5 Cisza Spokój. Dym unosi się pionowo. 

1 0,3–1,5 1–3 Powiew Ruch powietrza lekko oddziałuje na 
dym. 

2 1,6–3,3 4–7 Słaby wiatr Wiatr wyczuwany na skórze. Liście 
szeleszczą. 

3 3,4–5,4 8–12 Łagodny wiatr Liście i małe gałązki w stałym ruchu. 

4 5,5–7,9 13–18 Umiarkowany wiatr Kurz i papier podnoszą się. Gałęzie 
zaczynają się poruszać. 

5 8,0–10,7 19–24 Dość silny wiatr Małe drzewa kołyszą się. 

6 10,8–13,8 25–31 Silny wiatr Duże gałęzie w ruchu. Flagi 
powiewające niemal w poziomie. 
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STOPIEŃ 
SKALI 

BEAUFORTA 
M/S MPH OPIS WARUNKI NA LĄDZIE 

Używanie parasola staje się trudne. 

7 13,9–17,1 32–38 
Bliska 

wichura/umiarkowana 
wichura 

Całe drzewa w ruchu. Pod wiatr idzie 
się z wysiłkiem. 

8 17,2–20,7 39–46 Wicher 
Gałązki są odłamywane od drzew. 
Samochody skręcają pod wpływem 
wiatru. 

9 20,8–24,4 47–54 Silny wicher Lekkie konstrukcje ulegają zniszczeniu. 

 
 

NOTYFIKACJA 
Maksymalne nachylenie jest odpowiednie dla 
maszyn ze schowaną platformą.  

Maksymalne nachylenie: 20% (11,3 °) 
Maksymalne nachylenie lub zdolność pokonywania 
wzniesień oznacza maksymalny dopuszczalny kąt 
nachylenia maszyny, gdy stoi ona na twardym 
podłożu, a na platformie może przebywać tylko 
jedna osoba. Wraz ze wzrostem masy platformy 
maszyny zmniejsza się jej zdolność do 
pokonywania wzniesień. 
 

ZAGROŻENIA ZWIĄZANE 
Z NIEBEZPIECZNĄ 
EKSPLOATACJĄ 
Operatorzy muszą co najmniej obsługiwać i 
konserwować maszynę zgodnie z instrukcją 
obsługi i instrukcją konserwacji, a także 
przestrzegać bardziej rygorystycznych przepisów 
branżowych i zasad obowiązujących w miejscu 
pracy. Nigdy nie angażować się w niebezpieczną 
obsługę maszyny.  
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Nie należy spychać żadnego 
przedmiotu poza platformę. 
Maksymalna dopuszczalna siła 
boczna wynosi 400 N (90 lbf) 
wewnątrz / 200 N (45 lbf) na 
zewnątrz. 

 

• Nie należy wymieniać żadnych 
części maszyny, które mogą 
wpłynąć na bezpieczeństwo i 
stabilność.  

• Nie należy wymieniać 
kluczowych części o różnych 
wagach lub specyfikacjach, 
które wpływają na stabilność 
maszyny.  

• Nie należy modyfikować ani 
zmieniać ruchomych platform 
napowietrznych bez pisemnej 
zgody producenta.  

• Na balustradzie platformy na 
należy mocować dodatkowego 
urządzenia do umieszczania 
narzędzi ani innych materiałów. 
Zwiększy to wagę, powierzchnię 
i obciążenie platformy. 

 

• Nie należy umieszczać drabin 
ani rusztowań na platformie ani 
żadnej części niniejszej 
maszyny.  

• Nie należy używać maszyny na 
ruchomej lub aktywnej 
powierzchni albo na pojeździe. 
Upewnić się, że wszystkie 
opony są w dobrym stanie, 
nakrętki rowkowane dokręcone, 
a przetyczki całe. 

 

• Nie stosować akumulatora, 
który waży mniej niż oryginalny 
akumulator kwasowo-ołowiowo 
(40 kg [88 lb]) lub litowy (55 kg 
[121 lb]). Akumulator nie tylko 
zapewnia moc, ale również służy 
jako przeciwwaga. Akumulator 
jest istotny dla utrzymania 
stabilności maszyny.  

• Na żadnej z części maszyny nie 
wolno umieszczać ani mocować 
podwieszonego ładunku.  

• Ne należy używać maszyny jako 
żurawia. 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Nie należy używać platformy do 
popychania maszyny lub innych 
przedmiotów.  

• Nie pozwolić, aby platforma 
dotykała pobliskich 
przedmiotów.  

• Nie należy przywiązywać 
platformy do pobliskich 
przedmiotów. 

• Nie należy umieszczać ładunku 
poza platformą.  

• Gdy platforma zostanie 
przytrzaśnięta lub zaklinuje się, 
lub gdy inne przedmioty w 
pobliżu utrudniają jej normalny 
ruch, nie należy używać 
sterownika platformy do jej 
opuszczania. Zamierzając 
opuścić platformę za pomocą 
naziemnego sterownika, można 
go uruchomić dopiero po 
opuszczeniu platformy przez 
cały personel.  

• Nie należy obsługiwać maszyny, 
kiedy drzwi skrzyni podwozia są 
otwarte.  

• Gdy jedna lub więcej opon 
maszyny nie ma styczności z 
podłożem, należy ewakuować 
cały personel przed podjęciem 
próby ustabilizowania 
wyposażenia. Do stabilizacji 
wyposażenia należy użyć 
żurawia, wózka widłowego lub 
innego odpowiedniego 
urządzenia. 

 

ZAGROŻENIA ZWIĄZANE 
Z UPADKIEM 
Operatorzy muszą co najmniej obsługiwać i 
konserwować maszynę zgodnie z instrukcją 
obsługi i instrukcją konserwacji, a także 
przestrzegać bardziej rygorystycznych przepisów 
branżowych i zasad obowiązujących w miejscu 
pracy.  
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z UPADKIEM 

 

• Każda osoba przebywająca na 
platformie musi nosić uprząż lub 
korzystać z wyposażenia 
bezpieczeństwa zgodnego z 
przepisami rządowymi. 
Przymocować linę do stałego 
punktu platformy. Do stałego 
punktu platformy nigdy nie 
wolno mocować liny więcej niż 
jednej osoby. 

 

• Nie wolno siadać, stawać ani 
czołgać się na balustradach. 
Przebywając na platformie, 
zawsze należy stać na podłodze 
platformy.  

• Nie wolno schodzić z platformy, 
gdy jest ona podniesiona. 

 

• Na podłodze platformy nie 
powinno być żadnych 
przeszkód.  

• Nie wolno wchodzić na 
platformę ani z niej schodzić, 
jeśli maszyna nie stoi w pełni na 
swoim miejscu.  

• Przed uruchomieniem maszyny 
należy zamknąć drzwi 
wejściowe na platformę.  

• Nie wolno obsługiwać maszyny, 
jeśli poręcze nie są prawidłowo 
zamontowane, a drzwi 
wejściowe na platformę nie są 
zamknięte. 

 

ZAGROŻENIA ZWIĄZANE 
Z KOLIZJĄ 
Operatorzy muszą co najmniej obsługiwać i 
konserwować maszynę zgodnie z niniejszą 
instrukcją obsługi i instrukcją konserwacji, a także 
przestrzegać bardziej rygorystycznych przepisów 
branżowych i zasad obowiązujących w miejscu 
pracy.  

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z KOLIZJĄ 

 

• Podczas przemieszczania i 
obsługi maszyny należy zwracać 
baczną uwagę na pole widzenia i 
obecność martwych punktów. 

 

• Podczas przemieszczania 
maszyny należy zwracać uwagę 
na wysuniętą platformę.  

• Sprawdzić miejsce pracy, aby 
uniknąć przeszkód naziemnych i 
napowietrznych oraz innych 
możliwych zagrożeń.  

• Należy zachować ostrożność 
podczas korzystania ze 
sterownika platformy i 
podwozia. Oznaczone kolorami 
strzałki kierunkowe wskazują 
funkcje jazdy, podnoszenia i 
kierowania.  

• Użytkownicy muszą 
przestrzegać przepisów 
dotyczących stosowania 
środków ochrony indywidualnej 
(kaski, pasy bezpieczeństwa, 
rękawice ochronne itp.). 

 

• Przed zwolnieniem hamulców 
należy ustawić maszynę na 
równym podłożu lub w 
bezpiecznej pozycji. 

 

• Platformę należy opuszczać 
tylko wtedy, gdy w obszarze pod 
nią nie ma ludzi ani przeszkód.  

• Ograniczyć prędkość jazdy w 
zależności od warunków 
podłoża, zatłoczenia, 
nachylenia, obecności i 
lokalizacji personelu oraz 
wszelkich innych czynników 
mogących powodować kolizje. 

 

• Nie należy obsługiwać maszyny 
na żadnym żurawiu lub suwnicy, 
chyba że sterowanie żurawia 
jest zablokowane lub podjęto 
środki ostrożności w celu 
zapobieżenia ewentualnej kolizji.  

• Nie należy umieszczać rąk i 
ramion w miejscach, w których 
mogą zostać one zgniecione lub 
uwięzione.  

• Nie wolno pracować na 
platformie, pod nią ani w pobliżu 
ramion nożyc, gdy dźwignia 
bezpieczeństwa nie jest na 
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z KOLIZJĄ 

swoim miejscu.  
• Należy zachować zdrowy 

rozsądek i planowanie podczas 
obsługi maszyny za pomocą 
naziemnego sterownika. Należy 
zachować odpowiednią 
odległość między operatorem, 
maszyną i stałym przedmiotem. 

• Nigdy nie używać maszyny w 
sposób niebezpieczny lub dla 
zabawy. 

 

ZAGROŻENIA ZWIĄZANE 
ZE ZGNIECENIEM 
Podczas ruchu maszyny istnieją potencjalne 
zagrożenia związane ze zgnieceniem. Podczas 
pracy maszyny części ciała i odzież należy zawsze 
trzymać w bezpiecznej odległości od maszyny.  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE ZE ZGNIECENIEM 

 

• Nie należy umieszczać rąk i 
ramion w miejscach, w których 
mogą zostać one zgniecione lub 
uwięzione.  

• Nie wolno pracować na 
platformie, pod nią ani w pobliżu 
ramion nożyc, gdy dźwignia 
bezpieczeństwa nie jest na 
swoim miejscu.  

• Należy zachować zdrowy 
rozsądek i planowanie podczas 
obsługi maszyny za pomocą 
naziemnego sterownika. Należy 
zachować odpowiednią 
odległość między operatorem, 
maszyną i stałym przedmiotem. 

ZAGROŻENIA ZWIĄZANE 
Z WYBUCHEM I 
POŻAREM 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE WYBUCHEM I POŻAREM 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE WYBUCHEM I POŻAREM 

 

Nie należy używać maszyny ani 
ładować akumulatora w 
atmosferze niebezpiecznej lub 
potencjalnie łatwopalnej lub 
wybuchowej. 

NIEBEZPIECZEŃSTWA 
ZWIĄZANE Z 
USZKODZONĄ MASZYNĄ 

NOTYFIKACJA 
Aby uniknąć uszkodzenia maszyny, należy 
przestrzegać wszystkich wymagań dotyczących 
obsługi i konserwacji zawartych w niniejszej 
instrukcji obsługi oraz w instrukcji konserwacji. 
 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Nie należy używać maszyny, jeśli 
jest ona uszkodzona lub nie jest 
w odpowiednim stanie 
technicznym.  

• Przed użyciem należy dokładnie 
sprawdzić i przetestować 
wszystkie funkcje maszyny. 
Natychmiast należy oznakować i 
zatrzymać uszkodzone lub 
niesprawne maszyny.  

• Należy upewnić się, że wszystkie 
czynności konserwacyjne 
zostały wykonane zgodnie z 
niniejszą instrukcją i 
odpowiednią instrukcją 
konserwacji.  

• Należy upewnić się, że wszystkie 
etykiety znajdują się na swoim 
miejscu i są czytelne.  

• Należy upewnić się, że instrukcja 
obsługi i instrukcja konserwacji 
są prawidłowe, łatwe do 
przeczytania i przechowywane w 
schowku na platformie. 
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ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z 
OBRAŻENIAMI CIAŁA 
Należy przestrzegać wszystkich wymagań 
dotyczących obsługi i konserwacji zawartych w 
niniejszej instrukcji obsługi oraz w instrukcji 
konserwacji.  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

Nie należy obsługiwać maszyny w 
przypadku 
rozlanego/wyciekającego oleju. 
Wycieki oleju z układu 
hydraulicznego mogą wnikać w 
skórę i powodować jej poparzenia. 

UWAGA: Użytkownik musi przeprowadzać 
konserwację wyłącznie podczas kontroli przed 
uruchomieniem. Podczas pracy lewe i prawe drzwi 
podwozia muszą być zamknięte i zablokowane. W 
celu naprawy maszyny lewe i prawe drzwi 
podwozia może przeprowadzać jedynie personel 
serwisowy.  

ZAGROŻENIA ZWIĄZANE 
Z UKŁADAMI 
HYDRAULICZNYMI  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z POPARZENIEM I 

WYSOKIM CIŚNIENIEM 

 

• Układy hydrauliczne są gorące. 
NIE WOLNO DOTYKAĆ! Gorący 
olej hydrauliczny może 
spowodować poważne 
obrażenia ciała.  

• Po zakończeniu prac przy 
układzie hydraulicznym należy 
dokładnie oczyścić maszynę z 
rozlanego oleju. Nie rozlewać 
oleju hydraulicznego na ziemię. 
Po zakończeniu czynności 
konserwacyjnych i naprawczych 
należy natychmiast zmyć płyn 
hydrauliczny ze skóry. Zużyty 
płyn należy utylizować zgodnie z 
wymogami prawa.  

• Nigdy nie sprawdzać wycieków 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z POPARZENIEM I 

WYSOKIM CIŚNIENIEM 
hydraulicznych gołymi rękami 
lub innymi odsłoniętymi 
częściami ciała. Jako minimum 
należy nosić skórzane rękawice i 
używać kartonu lub drewna do 
sprawdzania szczelności. Jeśli 
występują nieszczelności, przed 
przystąpieniem do serwisowania 
należy zmniejszyć ciśnienie, aby 
umożliwić schłodzenie układu. 
W przypadku odniesienia 
obrażeń w wyniku kontaktu z 
wydostającym się olejem 
hydraulicznym należy 
natychmiast udać się do lekarza. 
W przypadku braku 
natychmiastowego leczenia 
może dojść do poważnych 
powikłań. 

 

ZAGROŻENIA ZWIĄZANE 
Z AKUMULATOREM 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z POŻAREM I 

WYBUCHEM 

 

• Akumulatory zawierają kwas 
siarkowy i wytwarzają 
wybuchowe mieszanki gazów 
wodoru i tlenu. Aby zapobiec 
eksplozji, należy trzymać z dala 
od akumulatora wszelkie 
urządzenia, które mogą 
powodować iskrzenie lub 
płomienie (w tym papierosy/ 
materiały do palenia).  

• Nie należy dotykać zacisków 
akumulatora lub kabli 
narzędziami, które mogą 
powodować iskrzenie. 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z AKUMULATOREM 

 

Podczas pracy przy akumulatorach 
należy zawsze nosić okulary lub 
gogle ochronne oraz odzież 
ochronną. Zdjąć wszystkie 
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z AKUMULATOREM 

pierścionki, zegarki i inne 
akcesoria. 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z OPARZENIEM 

CHEMICZNYM 

 

Należy unikać rozlania lub kontaktu 
kwasu akumulatorowego z 
niechronioną skórą. W przypadku 
kontaktu kwasu akumulatorowego 
ze skórą natychmiast zasięgnąć 
porady lekarza. 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z AKUMULATOREM 

 

• W celu naładowania akumulatora 
nie korzystać z ładowarki 
akumulatora przekraczającej 
24 V DC. Ładowarkę należy 
podłączać wyłącznie do 
uziemionego, trójprzewodowego 
gniazda prądu zmiennego. Przed 
użyciem należy upewnić się, że 
ładowarka jest w dobrym stanie 
technicznym.  

• Podczas wymiany akumulatora 
należy zapewnić odpowiednią 
liczbę osób i właściwe metody 
podnoszenia. 

 

NOTYFIKACJA 
Po naładowaniu akumulatora należy upewnić się, 
że:  
• Przyłącza przewodów akumulatora nie są 

skorodowane.  
• Mocowanie akumulatora i przyłącza przewodów 

są zabezpieczone.  
Dodanie ochrony zacisków i uszczelniaczy 
antykorozyjnych pomoże zmniejszyć korozję 
zacisków i przewodów akumulatora. 
 

ŁADOWANIE AKUMULATORA 
• Podczas ładowania nie należy wystawiać 

akumulatora ani ładowarki na działanie wody 
lub deszczu.  

• Ładowany akumulator należy trzymać z dala od 
bezpośrednich promieni słonecznych.  

• Akumulator należy zawsze ładować za pomocą 
ładowarki dostarczonej przez producenta.  

 

OBCHODZENIE SIĘ Z 
AKUMULATOREM 

• Tylko przeszkolony personel z pozwoleniem 
wystawionym w miejscu pracy może wyjmować 
akumulator z maszyny.  

• Nigdy nie należy używać siły podczas instalacji 
lub wyjmowania akumulatora. Nigdy nie wolno 
upuszczać akumulatora.  

• Nigdy nie należy zwierać gniazda akumulatora 
bezpośrednio przewodem.  

• Aby zneutralizować rozlany kwas 
akumulatorowy, należy użyć wody zmieszanej z 
wodorowęglanem (sodą oczyszczoną).  

• Nie należy przechowywać akumulatorów w 
miejscach wilgotnych lub w wodzie.  

• Codziennie sprawdzać, czy przewód nie jest 
uszkodzony. Przed rozpoczęciem pracy należy 
wymienić wszystkie uszkodzone części.  

 

WYMAGANIA DOTYCZĄCE 
SPAWANIA I 
POLEROWANIA  
Przed przystąpieniem do spawania, szlifowania i 
polerowania należy zawsze upewnić się, że 
przeczytano i zrozumiano wszystkie wymagania 
dotyczące obsługi i konserwacji zawarte w 
niniejszej instrukcji oraz w instrukcji konserwacji.  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE ZE SPAWANIEM 

 

• Należy przestrzegać zaleceń 
producenta spawarki w 
zakresie procedur dotyczących 
jej prawidłowego użytkowania.  

• Przewody lub kable 
spawalnicze można podłączać 
dopiero po odłączenia 
urządzenia od źródła zasilania.  

• Wykonywać prace spawalnicze 
tylko po prawidłowym 
podłączeniu kabla 
spawalniczego.  

• Urządzenia nie należy używać 
podczas spawania jako 
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE ZE SPAWANIEM 

przewodu uziemiającego.  
• Należy zawsze zwracać uwagę 

na to, aby elektronarzędzia 
były całkowicie schowane na 
platformie roboczej. Nie wolno 
wieszać elektronarzędzi na 
poręczy platformy roboczej lub 
na obszarze roboczym poza 
platformą roboczą, ani wieszać 
elektronarzędzi bezpośrednio 
na przewodzie. 

  

Przed przystąpieniem do prac spawalniczych, 
szlifierskich i polerskich spawacze muszą uzyskać 
zgodę właściwego działu w zakładzie pracy.  

PO UŻYCIU MASZYNY  
1. Wybrać bezpieczne miejsce parkingowe, które 

znajduje się na stabilnym, równym podłożu i 
jest wolne od przeszkód. Unikać obszarów o 
dużym natężeniu ruchu.  

2. Opuścić platformę. 

3. Ustawić przełącznik zatrzymania awaryjnego 
naziemnego sterownika w pozycji „OFF”.  

4. Przekręcić przełącznik kluczykowy w pozycję 
„OFF” i wyjąć klucz, aby uniknąć 
nieupoważnionego użycia maszyny.  

5. Koła zablokować klinami.  

6. Naładować akumulator.  

NOTYFIKACJA 
Po zakończeniu użytkowania maszyny należy 
wcisnąć odłącznik akumulatora w celu jej 
wyłączenia. 
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4 PRZEGLĄD MIEJSCA PRACY 
 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

Należy pamiętać o przestrzeganiu 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi może spowodować śmierć 
lub poważne obrażenia.  
Nie należy obsługiwać tej maszyny, 
jeśli nie zostały poznane i 
przećwiczone zasady bezpiecznej 
obsługi maszyny podane w 
niniejszej instrukcji obsługi. 
• Przed przejściem do następnej 

czynności należy zapoznać się z 
zasadami bezpieczeństwa.  

• Należy unikać niebezpiecznych 
sytuacji.  

• Przed rozpoczęciem pracy 
należy zawsze sprawdzić 
maszynę.  

• Należy dobrać do zadania 
odpowiednie maszyny i środki 
ochrony indywidualnej (kaski, 
pas bezpieczeństwa, rękawice 
itp.).  

• Przed rozpoczęciem pracy z 
maszyną należy zawsze 
przeprowadzić kontrolę 
działania.  

• Sprawdzić miejsce pracy.  
• Sprawdzić naklejki 

bezpieczeństwa/tabliczkę 
znamionową na maszynie.  

• Maszynę należy używać 
wyłącznie zgodnie z zaleceniami 
zawartymi w niniejszej instrukcji 
oraz zgodnie z jej 
przeznaczeniem. 

Podczas przeglądu miejsca pracy operator ustala, 
czy miejsce pracy jest odpowiednie do bezpiecznej 
pracy maszyny. Operator powinien przeprowadzić 
przegląd miejsca pracy przed przeniesieniem w nie 
maszyny.  

Bezpieczeństwo leży w gestii operatora. Częścią 
bezpieczeństwa jest przeprowadzenie dokładnego 
przeglądu miejsca pracy. Operatorzy muszą 

identyfikować i unikać zagrożeń w miejscu pracy 
podczas przenoszenia, instalowania i obsługi 
maszyny.  

Następujące przedmioty stanowią zagrożenie w 
miejscu pracy:  

• Strome wzgórza lub jaskinie  

• Występy naziemne, przeszkody lub 
pozostałości  

• Nachylenia terenu  

• Niestabilne lub bardzo gładkie powierzchnie  

• Przeszkody napowietrzne i przewody 
wysokiego napięcia  

• Niebezpieczne lokalizacje  

• Podłoże, które mogłoby nie wytrzymać ciężaru 
maszyny i jej obciążenia  

• Podmuchy i silne wiatry  

• Czynności wykonywane przez nieupoważniony 
personel  

• Inne ewentualne niebezpieczne warunki  
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Ta strona celowo została pozostawiona pusta 
 



 

Instrukcja obsługi 1414E Plus 5-1 © Kw. 2021 r. 
 

5 PRZEGLĄD PRZED EKSPLOATACJĄ 
 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

Należy pamiętać o przestrzeganiu 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi może spowodować śmierć 
lub poważne obrażenia.  
Nie należy obsługiwać tej maszyny, 
jeśli nie zostały poznane i 
przećwiczone zasady bezpiecznej 
obsługi maszyny podane w 
niniejszej instrukcji obsługi. 
• Przed przejściem do następnej 

czynności należy zapoznać się z 
zasadami bezpieczeństwa.  

• Należy unikać niebezpiecznych 
sytuacji.  

• Przed rozpoczęciem pracy 
należy zawsze sprawdzić 
maszynę.  

• Należy dobrać do zadania 
odpowiednie maszyny i środki 
ochrony indywidualnej (kaski, 
pas bezpieczeństwa, rękawice 
itp.).  

• Przed rozpoczęciem pracy z 
maszyną należy zawsze 
przeprowadzić kontrolę 
działania.  

• Sprawdzić miejsce pracy.  
• Sprawdzić naklejki 

bezpieczeństwa/tabliczki 
znamionowe na maszynie.  

• Maszynę należy używać 
wyłącznie zgodnie z zaleceniami 
zawartymi w niniejszej instrukcji 
oraz zgodnie z jej 
przeznaczeniem. 

 

WSKAZÓWKI 
DOTYCZĄCE 
PRZEPROWADZANIA 

PRZEGLĄDU PRZED 
EKSPLOATACJĄ  
• Operator jest odpowiedzialny za 

przeprowadzenie „przeglądu przed eksploatacją” 
i rutynowej konserwacji zgodnie z niniejszą 
instrukcją obsługi.  

• Przed każdą zmianą operator musi 
przeprowadzić przegląd przed eksploatacją, 
aby dowiedzieć się, czy maszyna ma oczywiste 
problemy, zanim operator przeprowadzi test 
działania przed eksploatacją.  

• Przegląd przed eksploatacją pomaga również 
operatorowi określić, czy maszyna wymaga 
rutynowej konserwacji.  

• Lista podzespołów maszyny znajduje się w 
rozdziale 2 Podzespoły maszyny, strona 2-1. 
Sprawdzić maszynę pod kątem ewentualnych 
zmodyfikowanych, uszkodzonych, luźnych lub 
brakujących części.  

• Nigdy nie używać maszyny, która ma 
uszkodzone lub zmodyfikowane części. 
Oznaczyć maszynę i zaprzestać jej używania w 
przypadku stwierdzenia uszkodzeń lub 
modyfikacji.  

• Tylko wykwalifikowani konserwatorzy mogą 
naprawiać maszynę zgodnie z przepisami 
producenta. Po każdej konserwacji operator 
musi przeprowadzić kolejny przegląd przed 
eksploatacją przed wykonaniem testu działania 
przed eksploatacją.  

• Wykwalifikowani technicy konserwacji muszą 
przeprowadzać regularne przeglądy 
konserwacyjne zgodnie z wymaganiami 
zawartymi w instrukcji konserwacji producenta.  

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

 

Nie należy zmieniać ani 
modyfikować napowietrznej 
platformy roboczej bez pisemnej 
zgody producenta. Jeżeli na 
platformie lub balustradzie 
zainstalowane jest dodatkowe 
urządzenie służące do 
umieszczania narzędzi lub innych 
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

materiałów, spowoduje to 
zwiększenie ciężaru i powierzchni 
platformy lub zwiększenie 
obciążenia. 

 

PRZEPROWADZANIE 
PRZEGLĄDU PRZED 
EKSPLOATACJĄ  
Przed uruchomieniem maszyny należy sprawdzić, 
czy spełnia ona następujące wymagania:  

• Należy upewnić się, że instrukcja obsługi i 
instrukcja konserwacji są w dobrym stanie, 
łatwe do przeczytania i przechowywane w 
schowku na platformie.  

• Należy upewnić się, że wszystkie etykiety są 
czytelne i znajdują się na swoim miejscu.  

• Sprawdzić, czy nie ma wycieków oleju 
hydraulicznego. Sprawdzić, czy olej jest na 
prawidłowym poziomie. W razie konieczności, 
dolać oleju. Patrz Przegląd poziomu oleju 
hydraulicznego, strona 5-2.  

• Sprawdzić poziom naładowania akumulatora. 
W razie konieczności, naładować akumulator.  

• Sprawdzić, czy stosowane urządzenie 
ochronne jest dostosowane do rodzaju 
wykonywanej pracy i czy spełnia wymagania 
odpowiednich norm technicznych.  

 

PRZEGLĄD CZĘŚCI  
Sprawdzić maszynę pod kątem ewentualnych 
uszkodzonych, nieprawidłowo zainstalowanych, 
luźnych i nieautoryzowanych zmian:  

• Podzespoły, przewody i kable elektryczne  

• Hydrauliczna jednostka zasilania, zbiornik oleju, 
węże, złączki, cylindry hydrauliczne i 
rozdzielacze  

• Zestaw akumulatora i jego przyłącze  

• Silniki napędowe  

• Koła  

• Ramię bezpieczeństwa  

• Jednostka zasilania  

• Przełączniki ograniczające i klakson  

• Lampki alarmowe i wskaźników (jeśli maszyna 
jest w nie wyposażona)  

• Nakrętki, śruby i inne łączniki  

• Bramka wejściowa na platformę  

• Osłona przed wybojami  

• Rozszerzenie platformy  

• Sworznie obrotowe i łączniki ramion 
nożycowych  

• Joysticki z elementami sterującymi platformy  

• Śruby podtrzymujące klocki hamulcowe  

 

PRZEGLĄD CAŁEJ 
MASZYNY  
Sprawdzić całą maszynę pod względem 
uszkodzenia:  

• Pęknięcia na złączu spawalniczym lub w części 
konstrukcyjnej  

• Wgniecenia lub inne uszkodzenia  

• Silna rdza, korozja lub utlenianie  

• Brakujące lub poluzowane części konstrukcyjne 
i kluczowe podzespoły, w tym łączniki i 
sworznie pod kątem prawidłowego ustawienia i 
dokręcenia  

• Możliwość wsparcia platformy składanej na 
bocznej szynie platformy i prawidłowy montaż 
sworznia bezpieczeństwa z liną stalową  

PRZEGLĄD POZIOMU 
OLEJU 
HYDRAULICZNEGO  
Prawidłowa praca maszyny wymaga zapewnienia 
odpowiedniego poziomu oleju hydraulicznego. 
Obsługa maszyny z nieprawidłowym poziomem 
oleju hydraulicznego może uszkodzić hydrauliczne 
podzespoły. Codzienne sprawdzanie poziomu 
oleju hydraulicznego pomoże określić, czy w 
układzie hydraulicznym występuje problem. Należy 
upewnić się, że problem został usunięty przed 
rozpoczęciem obsługi maszyny.  

Należy wykonać poniższe procedury przy 
schowanej platformie:  

1. Otworzyć prawe drzwi podwozia.  
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2. Sprawdzić poziom oleju hydraulicznego na 
wzierniku zbiornika oleju.  

 
Rysunek 5-1 

3. Poziom oleju hydraulicznego powinien 
utrzymywać się powyżej 12 l. 

4. W razie konieczności, dolać oleju 
hydraulicznego. Nigdy nie wolno przelewać 
zbiornika. 

 

Tabela 5-1 

WYMAGANIA KLIENTÓW 
OZNACZENIE 

OLEJU 
HYDRAULICZNEGO 

Zakres normalnej 
temperatury od 0°C do 40°C 
(od 32°F do 104°F) 

L-HM46 

Zakres zimny od -25°C do 
25°C (od -13°F do 77°F) L-HV32 

Zakres wysokiej 
temperatury powyżej 40°C 
(104°F) 

L-HM68 

Zakres bardzo zimny 
poniżej -30°C (-22°F) 

Należy określić 
specjalne programy. 

 

NOTYFIKACJA 
Różne marki oleju hydraulicznego mogą być 
dodawane zgodnie z wymaganiami klienta przy 
dostawie fabrycznej, ale nie można ich mieszać. 
 

PRZEGLĄD AKUMULATORA 
Stan akumulatora wpływa na wydajność maszyny. 
Niewłaściwy poziom elektrolitu w akumulatorze lub 
uszkodzone kable i przewody mogą uszkodzić 
części akumulatora i stworzyć niebezpieczne 
warunki.  

NOTYFIKACJA 

Po całkowitym naładowaniu akumulatora należy 
założyć rękawice ochronne w celu 
przeprowadzenia przeglądu. 

• Sprawdzić poziom kwasu w akumulatorze 
kwasowo-ołowiowym. W razie potrzeby 
uzupełnić wodę destylowaną przez przewód 
napełniający znajdujący się nad akumulatorem 
kwasowo-ołowiowym. Dodać tylko tyle wody 
destylowanej, aby przykryć płytkę. Nigdy nie 
wolno przepełniać przewodu pod koniec cyklu 
ładowania.  

• Należy upewnić się, że połączenie przewodu 
akumulatora nie jest skorodowane.  

• Należy upewnić się, że akumulator jest dobrze 
osadzony, a przewód jest dobrze zamocowany.  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z OBRAŻENIAMI 

CIAŁA 

 

Akumulatory kwasowo-ołowiowe i 
bezobsługowe akumulatory 
kwasowo-ołowiowe zawierają kwas. 
Należy unikać przelewania kwasu 
lub kontaktu z kwasem w 
akumulatorach kwasowo-
ołowiowych i bezobsługowych 
akumulatorach kwasowo-
ołowiowych.  
Aby zneutralizować rozlany kwas 
akumulatorowy, należy użyć wody 
zmieszanej z wodorowęglanem 
(sodą oczyszczoną). 

 

UWAGA: Dodać ochraniacze końcówek 
przewodów i uszczelniacze antyseptyczne, aby 
pomóc wyeliminować korozję zacisków i 
przewodów akumulatora.  
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KONTROLA TRYBU 
WEWNĄTRZ / NA 
ZEWNĄTRZ  

NOTYFIKACJA 
Maszyna oferuje użytkownikowi wybór trybu 
wewnątrz / na zewnątrz. Maksymalna wysokość 
platformy wynosi 8,5 m (27ft 10,6in) w trybie na 
zewnątrz i 13,8 m (45ft 3,3in) w trybie wewnątrz. 
 

 OSTRZEŻENIE 

 

Po wykonaniu zadania w trybie 
wewnątrz / na zewnątrz maszyna, 
po ponownym uruchomieniu, 
przejdzie w stan pracy ustawiony w 
poprzednim zadaniu. Dlatego po 
każdym uruchomieniu maszyny 
należy sprawdzić, czy maszyna jest 
ustawiona w trybie wewnątrz / na 
zewnątrz, a następnie wybrać tryb 
odpowiedni do warunków pracy. 
Trybu wewnątrz nie można używać 
do zastosowań na zewnątrz. 

Tryb wewnątrz / na zewnątrz można wybrać za 
pomocą sterowania naziemnego.  

Procedura kontroli trybu wewnątrz / na 
zewnątrz (system sterowania SINOBOOM): 
1. Jeśli przełącznik wyboru trybu wewnątrz / na 

zewnątrz zostanie przesunięty w górę, maszyna 
powinna znajdować się w trybie na zewnątrz.  

2. Jeśli przełącznik wyboru trybu wewnątrz / na 
zewnątrz zostanie przesunięty w dół, maszyna 
powinna znajdować się w trybie wewnątrz.  

Procedura kontroli trybu wewnątrz / na 
zewnątrz (- układ sterowania DTC): 
1. Nacisnąć przełącznik uruchamiania funkcji 

podnoszenia, powinna zaświecić się lampka 
kontrolna przełącznika.  

2. Przytrzymać przełącznik wyboru funkcji 
podnoszenia na dźwigni sterującej i przesunąć 
w prawo, aby aktywować funkcję podnoszenia.  

3. Kiedy platforma podniesie się na wysokość 
8,5 m (27ft 10,6in), zatrzyma się i rozlegnie się 
alarm, a na sterowniku platformy pojawi się 
„OH”. Cofnąć dźwignię sterującą do środka i 
zwolnić, a następnie ponownie przytrzymać 
przełącznik uruchamiania na dźwigni sterującej 
i pchnąć do przodu, jeśli platforma nie może się 
dalej podnosić, maszyna powinna znajdować 
się w trybie na zewnątrz.  

4. Kiedy platforma podniesie się na wysokość 
8,5 m (27ft 10,6in), zatrzyma się i rozlegnie się 
alarm, a na sterowniku platformy pojawi się „id”. 
Cofnąć dźwignię sterującą do środka i zwolnić, 
a następnie ponownie przytrzymać przełącznik 
uruchamiania na dźwigni sterującej i pchnąć do 
przodu, jeśli platforma może się dalej podnieść 
na wysokość 13,8 m (45ft 3,3in), maszyna 
powinna znajdować się w trybie wewnątrz.  

Procedurę ustawiania trybu wewnątrz / na 
zewnątrz można przejrzeć w rozdziale Ustawianie 
trybu wewnątrz / na zewnątrz, strona 7-9.  
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6 TEST DZIAŁANIA PRZED 
EKSPLOATACJĄ 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

Należy pamiętać o przestrzeganiu 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi może spowodować śmierć 
lub poważne obrażenia.  
Nie należy obsługiwać tej maszyny, 
jeśli nie zostały poznane i 
przećwiczone zasady bezpiecznej 
obsługi maszyny podane w 
niniejszej instrukcji obsługi. 
• Przed przejściem do następnej 

czynności należy zapoznać się z 
zasadami bezpieczeństwa.  

• Należy unikać niebezpiecznych 
sytuacji.  

• Przed rozpoczęciem pracy 
należy zawsze sprawdzić 
maszynę.  

• Należy dobrać do zadania 
odpowiednie maszyny i środki 
ochrony indywidualnej (kaski, 
pas bezpieczeństwa, rękawice 
itp.).  

• Przed rozpoczęciem pracy z 
maszyną należy zawsze 
przeprowadzić kontrolę 
działania.  

• Sprawdzić miejsce pracy.  
• Sprawdzić naklejki 

bezpieczeństwa/tabliczkę 
znamionową na maszynie.  

• Maszynę należy używać 
wyłącznie zgodnie z zaleceniami 
zawartymi w niniejszej instrukcji 
oraz zgodnie z jej 
przeznaczeniem. 

Przeprowadzenie testu działania przed 
eksploatacją pomaga wykryć potencjalne problemy 
przed rozpoczęciem użytkowania maszyny. 
Operator musi przetestować wszystkie funkcje 
maszyny zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
niniejszej instrukcji obsługi.  

Nie wolno korzystać z maszyny, która ma 
problemy lub nie działa prawidłowo. Oznaczyć 
maszynę i nie korzystać z niej w przypadku 
stwierdzenia jakichkolwiek problemów. Tylko 
wykwalifikowani konserwatorzy mogą naprawiać 
maszynę zgodnie z przepisami producenta. 

 Po każdej konserwacji operator musi 
przeprowadzić kolejny przegląd przed eksploatacją 
przed wykonaniem testu działania przed 
eksploatacją.  
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PRZYGOTOWANIE TESTU 
DZIAŁANIA PRZED 
EKSPLOATACJĄ  

NOTYFIKACJA 
Wszystkie testy działania przed eksploatacją 
należy wykonać w tym samym okresie... 

Przed przygotowaniem testu działania przed 
eksploatacją: 

1. Wybrać obszar testowania o twardej, płaskiej, 
równej powierzchni.  

2. Upewnić się, że obszar testowania jest wolny 
od przeszkód.  

3. Jeśli akumulator nie jest podłączony do 
maszyny, należy go do niej podłączyć.  

 

TESTOWANIE 
NAZIEMNEGO 
STEROWNIKA  

 
Rysunek 6-1 Naziemny sterownik 
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1. Bezpiecznik 

2. Przycisk 
zatrzymania awaryjnego 

3. Pozycja OFF 

4. Układ sterowania 
platformy 

5. Przełącznik 
kluczykowy (przełącznik 
wyboru naziemnego 
układu sterowania/układ 
sterowania platformy) 

6. Naziemny układ 
sterowania 

7. Sterownik 

8. Ekran wyświetlacza 

9. Klawisz Wstecz 

10. Klawisz Strona do 
góry 

11. Przełącznik 
uruchamiania 

12. Przełącznik 
opuszczania platformy 

13. Przełącznik 
podnoszenia platformy 

14. Klawisz Enter 

15. Klawisz Strona do 
dołu 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Z wyjątkiem sytuacji awaryjnych 
nie należy nigdy obsługiwać z 
konsoli naziemnego układu 
sterowania, jeśli na platformie 
znajdują się jeszcze ludzie.  

• Nigdy nie wolno obsługiwać 
maszyny, jeśli jakakolwiek 
dźwignia lub przełącznik 
sterujący ruchem platformy nie 
powrócił po zwolnieniu do 
pozycji OFF. 

Przełącznik wyboru sterowania 
naziemnego/platformy 

 
1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 

naziemnym sterowniku i sterowniku platformy w 
pozycji ON.  

2. Przestawić przełącznik kluczykowy w pozycję 
naziemnego układu sterowania.  

3. Upewnić się, że zapaliła się odpowiednia 
lampka kontrolna i nie pojawił się żaden 
komunikat o błędzie.  

Przycisk zatrzymania awaryjnego 

  
1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego w 

pozycji OFF. Należy upewnić się, że wszystkie 
funkcje działają.  

2. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego w 
pozycji ON.  

Przełącznik uruchamiania 

 

1. Przesunąć przełącznik funkcji bez 
przytrzymywania przełącznika uruchamiania, 
funkcja nie powinna działać.  

2. Uruchomić przełącznik funkcji, przytrzymując 
przełącznik uruchamiania, funkcja powinna 
działać.  

Funkcja podnoszenia/opuszczania 
platformy 

 

1. Równocześnie nacisnąć przełącznik 
uruchamiania i przełącznik podnoszenia 
platformy, platforma powinna być na górze.  

2. Zwolnić przełącznik uruchamiania i przełącznik 
podnoszenia platformy, platforma nie powinna 
być na górze.  

3. Równocześnie nacisnąć przełącznik 
uruchamiania i przełącznik opuszczania 
platformy, platforma powinna być na dole. 
Rozlega się przy tym alarm.  
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TESTOWANIE 
STEROWNIKA PLATFORMY 
(SINOBOOM) 

 

Rysunek 6-2 Naziemny sterownik 
（SINOBOOM） 

1. Sterowanie z prawej 
strony 

2. Sterowanie z lewej 
strony 

3. Przełącznik 
uruchamiania 

4. Podnoszenie 
platformy 

5. Opuszczanie 
platformy 

6. Jazda do przodu 

7. Jazda wstecz 

8. Przycisk 
zatrzymania awaryjnego 

9. Ekran wyświetlacza 

10. Przełącznik 
uruchamiania funkcji 
podnoszenia, jazdy i 
sterowania 

11. Klakson 

12. Przełącznik wyboru 
trybu wewnątrz/na 
zewnątrz 

13. Przełącznik wyboru 
wysokiej/niskiej 

prędkości jazdy 
 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Z wyjątkiem sytuacji awaryjnych 
nie należy nigdy obsługiwać z 
konsoli naziemnego układu 
sterowania, jeśli na platformie 
znajdują się jeszcze ludzie.  

• Nigdy nie obsługuj maszyny, 
jeśli jakikolwiek joystick lub 
przełącznik sterujący ruchem 
platformy nie powrócił po 
zwolnieniu do pozycji OFF.  

• Nie należy usuwać, modyfikować 
ani wyłączać przełącznika 
nożnego (jeśli maszyna jest w 
niego wyposażona) poprzez 
dodawanie ograniczników lub w 
jakikolwiek inny sposób, aby 
zapobiec śmierci lub poważnym 
obrażeniom. 

Przełącznik wyboru sterowania 
naziemnego/platformy 

 
1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 

naziemnym sterowniku i sterowniku platformy w 
pozycji ON.  

2. Przestawić przełącznik kluczykowy naziemnego 
sterownika w pozycję układu sterowania 
platformy.  

Przycisk zatrzymania awaryjnego 

  
1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 

sterowniku platformy lub naziemnym w pozycji 
OFF. Nie powinna być dostępna obsługa 
wszystkich funkcji.  

2. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
sterowniku platformy lub naziemnym w pozycji 
ON.  

Przycisk klaksonu 
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Nacisnąć przycisk klaksonu. Powinien rozlec się 
klakson. 

Przycisk uruchamiania 

 
1. Wybrać funkcję.  

2. Nie wciskając przycisku uruchamiania na 
joysticku, bezpośrednio odchylamy joystick do 
przodu/do tyłu. Funkcje podnoszenia i jazdy nie 
powinny działać.  

3. Przytrzymać przycisk uruchamiania na joysticku 
i odchylić joystick do przodu/do tyłu. Funkcja 
reagowania powinna działać.  

Funkcja podnoszenia 

 
1. Nacisnąć przycisk uruchamiania funkcji 

podnoszenia. Przycisk powinien się świecić.  

2. Przytrzymać przycisk uruchamiania na dźwigni 
sterującej, a dźwignię przesunąć do przodu, 
aby aktywować funkcję podnoszenia platformy. 
Platforma powinna być na górze, a osłona 
przed wybojami powinna się wysuwać.  

3. Zwolnić dźwignię sterującą. Platforma powinna 
przestać się podnosić.  

4. Przytrzymać przycisk uruchamiania na dźwigni 
sterującej, a dźwignię przesunąć do tyłu, aby 
aktywować funkcję opuszczania platformy. 
Platforma powinna być na dole. Rozlega się 
przy tym alarm.  

Uwaga: prędkość podnoszenia/opuszczania 
zmienia się w zależności od odchylenia joysticka, 
im mniejsze odchylenie joysticka, tym mniejsza 
prędkość.  

Funkcje jazdy i hamowania 

 
1. Nacisnąć przycisk funkcji jazdy/sterowania. 

Przycisk powinien się świecić.  

2. Przytrzymać przycisk uruchamiania joysticka 
sterującego i powoli odchylić joystick do przodu, 
aż maszyna zacznie się poruszać. Następnie 
ustawić joystick z powrotem w pozycji 
środkowej. Maszyna powinna pojechać do 
przodu, a następnie się zatrzymać.  

3. Przytrzymać przycisk uruchamiania joysticka 
sterującego i powoli odchylić joystick do tyłu, aż 
maszyna zacznie się poruszać. Następnie 
ustawić joystick z powrotem w pozycji 
środkowej. Maszyna powinna pojechać wstecz, 
a następnie się zatrzymać.  

Uwaga: prędkość jazdy zmienia się w zależności 
od odchylenia joysticka, im mniejsze odchylenie 
joysticka, tym mniejsza prędkość.  

NOTYFIKACJA 
Hamulec musi być w stanie utrzymać maszynę na 
każdym zboczu, na które maszyna jest w stanie 
wjechać. 

Funkcja sterowania 

 
1. Nacisnąć przycisk funkcji jazdy/sterowania. 

Przycisk powinien się świecić.  

2. Przytrzymać przycisk uruchamiania na joysticku 
i nacisnąć z lewej strony przełącznik kołyskowy 
w celu uruchomienia funkcji sterowania. 
Następnie powoli odchylić joystick sterujący do 
przodu, maszyna powinna skierować się w lewą 
stronę.  

3. Przytrzymać przycisk uruchamiania na joysticku 
i nacisnąć z prawej strony przełącznik 
kołyskowy w celu uruchomienia funkcji 
sterowania. Następnie powoli odchylić joystick 

Klawisz 
uruchamiania 

Podnosze
nie 

Opuszcza
nie 

Do przodu 

Wstecz 

Z prawej strony 

Z 
lewej 
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sterujący do przodu, maszyna powinna 
skierować się w prawą stronę.  

Uwaga: Prędkość jazdy/sterowania zmienia się w 
zależności od odchylenia joysticka, im mniejsze 
odchylenie joysticka, tym mniejsza prędkość.  

  



 

TEST DZIAŁANIA PRZED 
EKSPLOATACJĄ 

 

Instrukcja obsługi 1414E Plus 6-7 © Kw. 2021 r. 
 

Przełącznik wyboru wysokiej/niskiej 
prędkości jazdy 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

 

Należy pamiętać, aby wybrać tryb 
niskiej prędkości jazdy, gdy 
maszyna się przechyla.  
Gdy rozlegnie się alarm przechyłu, 
należy przerwać wszystkie 
czynności funkcjonalne z wyjątkiem 
opuszczania i nie kontynuować 
pracy, dopóki czynnik powodujący 
przechył nie zostanie usunięty. 

 

 
1. Przy złożonej maszynie przesunąć do góry 

przełącznik wyboru wysokiej/niskiej prędkości 
jazdy, powinna być wybrana niska prędkość 
jazdy.  

2. Przy złożonej maszynie przesunąć do dołu 
przełącznik wyboru wysokiej/niskiej prędkości 
jazdy, powinna być wybrana wysoka prędkość 
jazdy.  

Przełącznik wyboru trybu wewnątrz/na 
zewnątrz 

 
1. Przy złożonej maszynie, przesunąć do góry 

przełącznik wyboru trybu wewnątrz/na zewnątrz, 
powinien być wybrany tryb na zewnątrz.  

2. Przy złożonej maszynie, przesunąć do dołu 
przełącznik wyboru trybu wewnątrz/na zewnątrz, 
powinien być wybrany tryb wewnątrz.  

TESTOWANIE 
STEROWNIKA 
PLATFORMY (DTC)  

 
Rysunek 6-3 Sterownik platformy (DTC) 

 
1. Sterowanie z prawej 
strony 

2. Sterowanie z lewej 
strony 

3. Przełącznik 
uruchamiania 

4. Podnoszenie 
platformy 

5. Opuszczanie 
platformy 

6. Jazda do przodu 

7. Jazda wstecz 

8. Przycisk 
zatrzymania awaryjnego 

9. Ekran wyświetlacza 

10. Przełącznik 
uruchamiania funkcji 
podnoszenia 

11. Klakson 

12. Przełącznik 
uruchamiania funkcji 
jazdy/sterowania 

13. Przełącznik wyboru 
wysokiej/niskiej 
prędkości jazdy 
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Z wyjątkiem sytuacji awaryjnych 
nie należy nigdy obsługiwać z 
konsoli naziemnego układu 
sterowania, jeśli na platformie 
znajdują się jeszcze ludzie.  

• Nigdy nie obsługuj maszyny, 
jeśli jakikolwiek joystick lub 
przełącznik sterujący ruchem 
platformy nie powrócił po 
zwolnieniu do pozycji OFF.  

• Nie należy usuwać, modyfikować 
ani wyłączać przełącznika 
nożnego (jeśli maszyna jest w 
niego wyposażona) poprzez 
dodawanie ograniczników lub w 
jakikolwiek inny sposób, aby 
zapobiec śmierci lub poważnym 
obrażeniom. 

Przełącznik wyboru sterowania 
naziemnego/platformy 

 
1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 

naziemnym sterowniku i sterowniku platformy w 
pozycji ON.  

2. Przestawić przełącznik kluczykowy naziemnego 
sterownika w pozycję układu sterowania 
platformy.  

Przycisk zatrzymania awaryjnego 

  
1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 

sterowniku platformy lub naziemnym w pozycji 
OFF. Nie powinna być dostępna obsługa 
wszystkich funkcji.  

2. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
sterowniku platformy lub naziemnym w pozycji 
ON.  

Przycisk klaksonu 

 
Nacisnąć przycisk klaksonu. Powinien rozlec się 
klakson. 

Przycisk uruchamiania 

 
1. Wybrać funkcję.  

2. Nie wciskając przycisku uruchamiania na 
joysticku, bezpośrednio odchylamy joystick do 
przodu/do tyłu. Funkcje podnoszenia i jazdy nie 
powinny działać.  

3. Przytrzymać przycisk uruchamiania na joysticku 
i odchylić joystick do przodu/do tyłu. Funkcja 
reagowania powinna działać.  

Funkcja podnoszenia 

 
1. Nacisnąć przycisk uruchamiania funkcji 

podnoszenia. Przycisk powinien się świecić.  

2. Przytrzymać przycisk uruchamiania na dźwigni 
sterującej, a dźwignię przesunąć do przodu, 
aby aktywować funkcję podnoszenia platformy. 
Platforma powinna być na górze, a osłona 
przed wybojami powinna się wysuwać.  

3. Zwolnić dźwignię sterującą. Platforma powinna 
przestać się podnosić.  

4. Przytrzymać przycisk uruchamiania na dźwigni 
sterującej, a dźwignię przesunąć do tyłu, aby 
aktywować funkcję opuszczania platformy. 
Platforma powinna być na dole. Rozlega się 
przy tym alarm.  

Uwaga: prędkość podnoszenia/opuszczania 
zmienia się w zależności od odchylenia joysticka, 
im mniejsze odchylenie joysticka, tym mniejsza 
prędkość.  

Funkcje jazdy i hamowania 

  

Podnosze
nie 

Opuszcza
nie 

Klawisz 
uruchamiania 
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1. Nacisnąć przycisk funkcji jazdy/sterowania. 
Przycisk powinien się świecić.  

2. Przytrzymać przycisk uruchamiania joysticka 
sterującego i powoli odchylić joystick do przodu, 
aż maszyna zacznie się poruszać. Następnie 
ustawić joystick z powrotem w pozycji 
środkowej. Maszyna powinna pojechać do 
przodu, a następnie się zatrzymać.  

3. Przytrzymać przycisk uruchamiania joysticka 
sterującego i powoli odchylić joystick do tyłu, aż 
maszyna zacznie się poruszać. Następnie 
ustawić joystick z powrotem w pozycji 
środkowej. Maszyna powinna pojechać wstecz, 
a następnie się zatrzymać.  

Uwaga: prędkość jazdy zmienia się w zależności 
od odchylenia joysticka, im mniejsze odchylenie 
joysticka, tym mniejsza prędkość.  

NOTYFIKACJA 
Hamulec musi być w stanie utrzymać maszynę na 
każdym zboczu, na które maszyna jest w stanie 
wjechać. 

Funkcja sterowania 

 
1. Nacisnąć przycisk funkcji jazdy/sterowania. 

Przycisk powinien się świecić.  

2.  Przytrzymać przycisk uruchamiania na 
joysticku i nacisnąć z lewej strony przełącznik 
kołyskowy w celu uruchomienia funkcji 
sterowania. Następnie powoli odchylić joystick 
sterujący do przodu, maszyna powinna 
skierować się w lewą stronę.  

3. Przytrzymać przycisk uruchamiania na joysticku 
i nacisnąć z prawej strony przełącznik 
kołyskowy w celu uruchomienia funkcji 
sterowania. Następnie powoli odchylić joystick 
sterujący do przodu, maszyna powinna 
skierować się w prawą stronę.  

Uwaga: Prędkość jazdy/sterowania zmienia się w 
zależności od odchylenia joysticka, im mniejsze 
odchylenie joysticka, tym mniejsza prędkość.  

Przycisk wyboru wysokiej/niskiej 
prędkości jazdy  

Do przodu 

Wstecz 

Z prawej strony 

Z 
lewej 
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

 

Należy pamiętać, aby wybrać tryb 
niskiej prędkości jazdy, gdy 
maszyna się przechyla.  
Gdy rozlegnie się alarm przechyłu, 
należy przerwać wszystkie 
czynności funkcjonalne z wyjątkiem 
opuszczania i nie kontynuować 
pracy, dopóki czynnik powodujący 
przechył nie zostanie usunięty. 

 

 

1. Przy złożonej maszynie nacisnąć przycisk 
wyboru wysokiej/niskiej prędkości jazdy, 
przycisk powinien się zaświecić, a maszyna 
powinna jechać z niską prędkością.  

2. Wcisnąć przycisk ponownie, lampka kontrolna 
przycisku powinna zgasnąć, a maszyna 
powinna jechać z dużą prędkością.  

 

TESTOWANIE 
STEROWNIKA 
PLATFORMY (CANPLUS)  
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Rysunek 6-4 Sterownik platformy 
(CANPLUS) 
1. Sterowanie z prawej 
strony 

2. Sterowanie z lewej 
strony 

3. Przełącznik 
uruchamiania 

4. Podnoszenie 
platformy 

5. Opuszczanie 
platformy 

6. Jazda do przodu 

7. Jazda wstecz 

8. Przycisk zatrzymania 
awaryjnego 

9. Ekran wyświetlacza 

10. Przełącznik 
uruchamiania funkcji 
podnoszenia 

11. Klakson 

12. Przełącznik 
uruchamiania funkcji 
jazdy/sterowania 

13. Przełącznik wyboru 
wysokiej/niskiej 
prędkości jazdy 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Z wyjątkiem sytuacji awaryjnych 
nie należy nigdy obsługiwać z 
konsoli naziemnego układu 
sterowania, jeśli na platformie 
znajdują się jeszcze ludzie.  

• Nigdy nie obsługuj maszyny, 
jeśli jakikolwiek joystick lub 
przełącznik sterujący ruchem 
platformy nie powrócił po 
zwolnieniu do pozycji OFF.  

• Nie należy usuwać, modyfikować 
ani wyłączać przełącznika 
nożnego poprzez dodawanie 
ograniczników lub w jakikolwiek 
inny sposób, aby zapobiec 
śmierci lub poważnym 
obrażeniom. 

Przełącznik wyboru sterowania 
naziemnego/platformy 

 
1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 

naziemnym sterowniku i sterowniku platformy w 
pozycji ON.  

2. Przestawić przełącznik kluczykowy naziemnego 
sterownika w pozycję układu sterowania 
platformy.  

Przycisk zatrzymania awaryjnego 
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1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 

sterowniku platformy lub naziemnym w pozycji 
OFF. Nie powinna być dostępna obsługa 
wszystkich funkcji.  

2. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
sterowniku platformy lub naziemnym w pozycji 
ON.  

Przycisk klaksonu 

 
Nacisnąć przycisk klaksonu. Powinien rozlec się 
klakson. 

Przycisk uruchamiania 

 
1. Wybrać funkcję.  

2. Nie wciskając przycisku uruchamiania na 
joysticku, bezpośrednio odchylamy joystick do 
przodu/do tyłu. Funkcje podnoszenia i jazdy nie 
powinny działać.  

3. Przytrzymać przycisk uruchamiania na joysticku 
i odchylić joystick do przodu/do tyłu. Funkcja 
reagowania powinna działać.  

Funkcja podnoszenia 

 
1. Nacisnąć przycisk uruchamiania funkcji 

podnoszenia. Przycisk powinien się świecić.  

2. Przytrzymać przycisk uruchamiania na dźwigni 
sterującej, a dźwignię przesunąć do przodu, 
aby aktywować funkcję podnoszenia platformy. 
Platforma powinna być na górze, a osłona 
przed wybojami powinna się wysuwać.  

3. Zwolnić dźwignię sterującą. Platforma powinna 
przestać się podnosić.  

4. Przytrzymać przycisk uruchamiania na dźwigni 
sterującej, a dźwignię przesunąć do tyłu, aby 
aktywować funkcję opuszczania platformy. 
Platforma powinna być na dole. Rozlega się 
przy tym alarm.  

Uwaga: prędkość podnoszenia/opuszczania 
zmienia się w zależności od odchylenia joysticka, 
im mniejsze odchylenie joysticka, tym mniejsza 
prędkość.  

Funkcje jazdy i hamowania 

 
1. Nacisnąć przycisk funkcji jazdy/sterowania. 

Przycisk powinien się świecić.  

2. Przytrzymać przycisk uruchamiania joysticka 
sterującego i powoli odchylić joystick do przodu, 
aż maszyna zacznie się poruszać. Następnie 
ustawić joystick z powrotem w pozycji 
środkowej. Maszyna powinna pojechać do 
przodu, a następnie się zatrzymać.  

3. Przytrzymać przycisk uruchamiania joysticka 
sterującego i powoli odchylić joystick do tyłu, aż 
maszyna zacznie się poruszać. Następnie 
ustawić joystick z powrotem w pozycji 
środkowej. Maszyna powinna pojechać wstecz, 
a następnie się zatrzymać.  

Uwaga: prędkość jazdy zmienia się w zależności 
od odchylenia joysticka, im mniejsze odchylenie 
joysticka, tym mniejsza prędkość.  

NOTYFIKACJA 
Hamulec musi być w stanie utrzymać maszynę na 
każdym zboczu, na które maszyna jest w stanie 
wjechać. 

Funkcja sterowania 

 
1. Nacisnąć przycisk funkcji jazdy/sterowania. 

Przycisk powinien się świecić.  

2. Przytrzymać przycisk uruchamiania na joysticku 
i nacisnąć z lewej strony przełącznik kołyskowy 
w celu uruchomienia funkcji sterowania. 
Następnie powoli odchylić joystick sterujący do 

Podnosze
nie 

Opuszcza
nie 

Do przodu 

Wstecz 

Z prawej strony 

Z 
lewej 

Klawisz 
uruchamiania 
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przodu, maszyna powinna skierować się w lewą 
stronę.  

3. Przytrzymać przycisk uruchamiania na joysticku 
i nacisnąć z prawej strony przełącznik 
kołyskowy w celu uruchomienia funkcji 
sterowania. Następnie powoli odchylić joystick 
sterujący do przodu, maszyna powinna 
skierować się w prawą stronę.  

Uwaga: Prędkość jazdy/sterowania zmienia się w 
zależności od odchylenia joysticka, im mniejsze 
odchylenie joysticka, tym mniejsza prędkość.  

Przycisk wyboru wysokiej/niskiej 
prędkości jazdy 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

 

Należy pamiętać, aby wybrać tryb 
niskiej prędkości jazdy, gdy 
maszyna się przechyla.  
Gdy rozlegnie się alarm przechyłu, 
należy przerwać wszystkie 
czynności funkcjonalne z wyjątkiem 
opuszczania i nie kontynuować 
pracy, dopóki czynnik powodujący 
przechył nie zostanie usunięty. 

 

 
1. Przy złożonej maszynie nacisnąć przycisk 

wyboru wysokiej/niskiej prędkości jazdy, 
przycisk powinien się zaświecić, a maszyna 
powinna jechać z niską prędkością.  

2. Wcisnąć przycisk ponownie, lampka kontrolna 
przycisku powinna zgasnąć, a maszyna 
powinna jechać z dużą prędkością.  

 

TESTOWANIE PRĘDKOŚCI 
JAZDY 
Jazda maszyną z rozsądną prędkością jest 
niezbędna do bezpiecznej pracy maszyny. Funkcja 
napędu powinna reagować szybko i płynnie pod 
kontrolą operatora. Maszyna powinna poruszać się 
w całym zakresie prędkości bez drgań, uderzeń i 
nietypowego hałasu.  

1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
naziemnym sterowniku i sterowniku platformy w 
pozycji ON.  

2. Przestawić przełącznik kluczykowy na 
naziemnym sterowniku w pozycję układu 
sterowania platformy.  

Test niskiej prędkości: 
3. - System SINOBOOM: przesunąć przełącznik 

wyboru podnoszenia/jazdy na funkcję 
podnoszenia na sterowniku platformy, lampka 
kontrolna przełącznika powinna się świecić.  

- System DTC/system CANPLUS: Nacisnąć 
przycisk uruchamiania funkcji podnoszenia na 
sterowniku platformy, przycisk powinien się 
świecić.  

4. Przytrzymać przełącznik uruchamiania na 
dźwigni sterującej i odchylić do przodu, aby 
aktywować funkcję podnoszenia platformy i 
podnieść platformę powyżej dodatkowej 
wysokości podnoszenia.  

5. - System SINOBOOM: przesunąć do dołu 
przełącznik uruchamiania funkcji podnoszenia 
na sterowniku platformy, lampka kontrolna 
przełącznika powinna się świecić. Przytrzymać 
przełącznik uruchamiania na dźwigni sterującej 
i powoli odchylić do przodu do pozycji 
maksymalnej, maszyna powinna jechać z 
prędkością 0,8 km/h (0,5 mph) lub 123–150 s 
na dystansie 30 m (98ft 5in).  

- System DTC/system CANPLUS: Nacisnąć 
przycisk uruchamiania funkcji jazdy/sterowania i 
przytrzymać przełącznik uruchamiania na 
dźwignie sterującym i powoli odchylić do przodu 
do pozycji pełnej prędkości jazdy, maszyna 
powinna jechać z prędkością 0,8 km/h (0,5 
mph), lub 123–150 s na dystansie 30 m (98ft 
5in).  

NOTYFIKACJA 
Jeżeli maszyna potrzebuje mniej niż 123 
sekundy, aby przejechać 30 m (98ft 5in), 
należy ją oznaczyć i wycofać z eksploatacji. 

Test prędkości żółwia: 
6. - System SINOBOOM: przesunąć przełącznik 

wyboru podnoszenia/jazdy na funkcję 
podnoszenia na sterowniku platformy, lampka 
kontrolna przełącznika powinna się świecić. 
Przytrzymać przełącznik uruchamiania na 
dźwigni sterującej i odchylić do przodu, aby 
aktywować funkcję opuszczania platformy i 
opuścić platformę poniżej dodatkowej 
wysokości podnoszenia.  

System DTC/system CANPLUS: Nacisnąć 
przycisk uruchamiania funkcji podnoszenia na 
sterowniku platformy. Przytrzymać przełącznik 
uruchamiania na dźwigni sterującej i odchylić 
do tyłu, aby aktywować funkcję opuszczania 
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platformy i opuścić platformę poniżej 
dodatkowej wysokości podnoszenia.  

7. - System SINOBOOM: przesunąć do dołu 
przełącznik uruchamiania funkcji 
jazdy/sterowania na sterowniku platformy, 
lampka kontrolna przełącznika powinna się 
świecić. A następnie przesunąć do góry 
przełącznik wyboru wysokiej/niskiej prędkości 
jazdy, powinien być uruchomiony tryb niskiej 
prędkości.  

 
System DTC/system CANPLUS: nacisnąć 
przełącznik uruchamiania funkcji 
jazdy/sterowania, a następnie nacisnąć 
przełącznik wyboru wysokiej/niskiej prędkości 
jazdy, powinna zapalić się lampka kontrolna 
niskiej prędkości.  

 
8. Przytrzymać przełącznik uruchamiania na 

dźwigni sterującej i powoli odchylić do przodu 
do pozycji pełnej prędkości jazdy, maszyna 
powinna jechać z prędkością 2 km/h (1,24 mph) 
lub 50–59 s na dystansie 30 m (98ft 5in).  

NOTYFIKACJA 
Jeżeli maszyna potrzebuje mniej niż 50 
sekund, aby przejechać 30 m (98ft 5in), należy 
ją oznaczyć i wycofać z eksploatacji. 

Test wysokiej prędkości: 
9. - System SINOBOOM: ponownie przesunąć do 

dołu przełącznik wysokiej/niskiej prędkości 
jazdy na sterowniku platformy, powinien być 
uruchomiony tryb wysokiej prędkości.  

- System DTC/System CANPLUS: nacisnąć 
ponownie przełącznik wyboru wysokiej/niskiej 
prędkości jazdy, lampka kontrolna niskiej 
prędkości powinna być wyłączona.  

10. Przytrzymać przełącznik uruchamiania na 
dźwigni sterującej i powoli odchylić do przodu 
do pozycji pełnej prędkości jazdy, maszyna 
powinna jechać z prędkością 4 km/h (2,5 mph) 
lub 25–30 s na dystansie 30 m (98ft 5in).  

NOTYFIKACJA 
Jeżeli maszyna potrzebuje mniej niż 25 
sekundy, aby przejechać 30 m (98ft 5in), 

należy ją oznaczyć i wycofać z eksploatacji. 
 

TESTOWANIE FUNKCJI 
OPUSZCZANIA 
AWARYJNEGO  
W przypadku awarii jednostki zasilania można 
skorzystać z funkcji opuszczania awaryjnego, aby 
w razie potrzeby całkowicie opuścić platformę.  

NOTYFIKACJA 
Niniejszy test jest wykonywany, kiedy platforma 
jest pusta. 

1. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
sterowaniu naziemnym i platformy w pozycji ON.  

2. Ustawić przełącznik kluczykowy na sterowaniu 
naziemnym w pozycji sterowania naziemnego.  

3. Aby podnieść platformę na pełną wysokość, 
nacisnąć i przytrzymać zarówno przycisk 
uruchamiania, jak i przycisk podnoszenia 
platformy na sterowaniu naziemnym.  

4. Wyciągnąć dźwignię opuszczania awaryjnego 
znajdującą się z tyłu podwozia.  
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Rysunek 6-5 

5. Platforma powinna być na dole. 

 

TESTOWANIE FUNKCJI 
OCHRONY PRZED 
PRZECHYLENIEM  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Nie należy umieszczać rąk i 
ramion w miejscach, w których 
mogą zostać one zgniecione 
lub uwięzione.  

• Nie wolno pracować na 
platformie, pod nią ani w 
pobliżu ramion nożyc, gdy 
ramię bezpieczeństwa nie jest 
na swoim miejscu. 

  

NOTYFIKACJA 
Wykonać ten krok, stojąc na ziemi i używając 
sterowania platformy. Testując tę funkcję, nie 
wolno stać na platformie. 
 

 
Rysunek 6-6 

1. Unieść platformę na pewną wysokość, aby 
ramię bezpieczeństwa mogło się w pełni 
zablokować.  

2. Ustawić ramię bezpieczeństwa i prawidłowo 
opuścić platformę, aby zapewnić skuteczne 
podparcie ramienia bezpieczeństwa.  

3. Przestawić przełącznik poziomu, aby przechylić 
maszynę o 1,5 stopnia w kierunku X (od lewej 
do prawej). Powinien rozlec się alarm.  

4. Przestawić przełącznik poziomu, aby przechylić 
maszynę o 3 stopnie w kierunku Y (z przodu do 
tyłu). Powinien rozlec się alarm.  

5. Odłączyć ramię bezpieczeństwa i całkowicie 
opuścić platformę.  

6. Umieścić dwa drewniane klocki pod dwoma 
kołami po lewej lub prawej stronie maszyny, a 
następnie najechać na nie maszyną. Drewniany 
klocek powinien mieć wymiary 
100 mm × 50 mm × 35 mm 
(4 in × 2 in × 1,38 in).  

7. Przełączyć maszynę z funkcji jazdy na funkcję 
podnoszenia i podnieść platformę o około 2 m 
(6ft 7in). Powinien rozlec się alarm przechyłu, a 
na wyświetlaczu pojawi się „LL”. Funkcje 
podnoszenia i jazdy są ograniczone, ale funkcja 
opuszczania jest dozwolona.  

8. Całkowicie opuścić platformę. Przełączyć 
maszynę z funkcji podnoszenia na funkcję 
jazdy. Odjechać maszyną i usunąć drewniane 
klocki.  

9. Umieścić dwa drewniane klocki pod dwoma 
kołami z przodu lub z tyłu maszyny, a następnie 
najechać na nie maszyną. Drewniany klocek 
powinien mieć wymiary 100 mm × 50 mm 
× 120 mm (4 in × 2 in × 4,72 in).  

10. Przełączyć maszynę z funkcji jazdy na funkcję 
podnoszenia i podnieść platformę o około 2 m 
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(6ft 7in). Powinien rozlec się alarm przechyłu, a 
na wyświetlaczu pojawi się „LL”. Funkcje 
podnoszenia i jazdy są ograniczone, ale funkcja 
opuszczania jest dozwolona.  

11. Całkowicie opuścić platformę. Przełączyć 
maszynę z funkcji podnoszenia na funkcję 
jazdy. Odjechać maszyną i usunąć drewniane 
klocki.  

 

TESTOWANIE OSŁONY 
PRZED WYBOJAMI  
1. Unieść platformę, aż płyta dociskowa nożyc 

znajdzie się poza prętem nośnym osłony przed 
wybojami.  

2. Płyta osłony przed wybojami powinna się 
automatycznie wysuwać.  

3. Nacisnąć mocno na lewą/prawą płytę osłony 
przed wybojami. Upewnić się, że płyta osłony 
przed wybojami nie może przesunąć się do 
przodu.  

4. Opuścić platformę. Płyta osłony przed wybojami 
powinna się automatycznie chować.  

5. Umieścić drewniany klocek pod osłoną przed 
wybojami i podnieść platformę. Drewniany 
klocek powinien mieć wymiary 
100 mm × 50 mm × 50 mm (4 in × 2 in × 2 in).  

6. Gdy platforma podniesie się do momentu, gdy 
płyta dociskowa nożyc zejdzie z pręta nośnego 
osłony przed wybojami, powinny rozlegnąć się 
brzęczyki na sterowaniu naziemnym i platformy, 
a na wyświetlaczu powinien pojawić się 
komunikat „18”. Funkcje podnoszenia platformy 
i jazdy powinny zostać ograniczone, a działać 
będzie tylko funkcja opuszczania platformy.  

7. Całkowicie opuścić platformę i usunąć 
drewniany klocek.  

 

TESTOWANIE SYSTEMU 
WAŻENIA  
System ważenia platformy jest opcjonalny. Przed 
sprawdzeniem tej funkcji należy upewnić się, że 
maszyna jest wyposażona w niniejszą funkcję 
ochronną.  

1. Maszynę odstawiać na płaskim, równym i 
twardym podłożu. Nasmarować łożyska i 
szczeliny ślizgowe.  

2. Używając sterownika naziemnego, podnieść i 
opuścić platformę bez obciążenia przez dwa 
cykle, maszyna powinna działać bez drgań lub 
innych nieprawidłowości.  

3. Opuścić platformę, aż do jej całkowitego 
złożenia, a następnie stopniowo dodawać 
obciążenie do platformy.  

Jeżeli obciążenie platformy nie przekracza 350 kg 
(772 lb), należy upewnić się, że platforma jest w 
stanie unieść się do najwyższej pozycji.  

 

Gdy obciążenie platformy jest większe lub równe 
385 kg (849 lb), powinien zostać uruchomiony 
alarm przeciążenia (OL), a takie funkcje jak jazda i 
funkcje podnoszenia powinny zostać ograniczone 
(maksymalna dopuszczalna wysokość 
podnoszenia ograniczona do 2,8±0,3 m [9ft 
2in±1ft]). Po usunięciu nadmiernej wagi, 
ograniczone funkcje powinny być ponownie 
aktywne.  

NOTYFIKACJA 
Gdy temperatura oleju hydraulicznego jest niska, 
wzrasta lepkość, co ma znaczący wpływ na 
wykrywanie ciśnienia. Jeżeli różnica temperatur 
otoczenia pomiędzy klientem terminalu a fabryką 
producenta maszyny dostarczana przez nową 
maszynę ≥10°C (50°F) lub jeżeli temperatura oleju 
hydraulicznego jest niższa niż 15°C (59°F), 
wystąpi awaria alarmu, gdy obciążenie 
znamionowe jest niższe niż standardowe 
obciążenie znamionowe (na ekranie sterownika 
platformy lub sterownika naziemnego pojawi się 
symbol „OL”), prosimy o ponowną kalibrację 
czujnika ważenia. 
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7 OBSŁUGA MASZYNY 
 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

Należy pamiętać o przestrzeganiu 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi może spowodować śmierć 
lub poważne obrażenia.  
Nie należy obsługiwać tej maszyny, 
jeśli nie zostały poznane i 
przećwiczone zasady bezpiecznej 
obsługi maszyny podane w 
niniejszej instrukcji obsługi. 
• Przed przejściem do następnej 

czynności należy zapoznać się z 
zasadami bezpieczeństwa.  

• Należy unikać niebezpiecznych 
sytuacji.  

• Przed rozpoczęciem pracy 
należy zawsze sprawdzić 
maszynę.  

• Należy dobrać do zadania 
odpowiednie maszyny i środki 
ochrony indywidualnej (kaski, 
pas bezpieczeństwa, rękawice 
itp.).  

• Przed rozpoczęciem pracy z 
maszyną należy zawsze 
przeprowadzić kontrolę 
działania.  

• Sprawdzić miejsce pracy.  
• Sprawdzić naklejki 

bezpieczeństwa/tabliczkę 
znamionową na maszynie.  

• Maszynę należy używać 
wyłącznie zgodnie z zaleceniami 
zawartymi w niniejszej instrukcji 
oraz zgodnie z jej 
przeznaczeniem. 

Niniejszy rozdział zawiera szczegółowe instrukcje 
dotyczące wszystkich aspektów obsługi maszyny. 
Operator jest odpowiedzialny za przestrzeganie 
wszystkich zasad bezpieczeństwa i instrukcji 
zawartych w niniejszej instrukcji obsługi.  

Z maszyny korzystać do transportu osób i narzędzi 
do miejsca pracy. Używanie tej maszyny do celów 
innych niż określone w niniejszej instrukcji jest 
niebezpieczne.  

Maszynę może obsługiwać wyłącznie przeszkolony 
i upoważniony do tego personel. Jeśli podczas 
jednej zmiany roboczej z tej samej maszyny 
korzysta więcej niż jeden operator, wszyscy 
pracownicy muszą być wykwalifikowanymi 
operatorami i przestrzegać wszystkich zasad 
bezpieczeństwa i instrukcji zawartych w instrukcji 
obsługi.  
 

Każdy nowy operator musi przed użyciem 
maszyny przeprowadzić przegląd przed 
uruchomieniem, test działania przed 
uruchomieniem oraz kontrolę miejsca pracy.  

 

ZATRZYMANIE 
AWARYJNE 
1. Ustawić przyciski zatrzymania awaryjnego na 

sterowniku platformy i naziemnym w pozycji ON, 
nie będą działać żadne funkcje.  

2. Przełączyć wyłącznik zasilania znajdujący się 
wewnątrz na lewych drzwiach podwozia w 
pozycję OFF, system wyłączy się i nie będą 
działać wszystkie funkcje. Wyłącznik zasilania 
jest umieszczony w sposób pokazany na 
poniższym rysunku.  

 
Rysunek 7-1 Przełącznik zasilania 
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3. Aby przywrócić działanie dowolnej funkcji, 
należy przywrócić oryginalne pozycje 
przycisków zatrzymania awaryjnego i 
wyłącznika zasilania.  

NOTYFIKACJA 
Jeśli sterownik platformy wyświetli numer „02”, 
należy natychmiast wcisnąć przycisk zatrzymania 
awaryjnego. 
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HOLOWANIE/CIĄGNIĘCIE 
AWARYJNE  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Z wyjątkiem sytuacji awaryjnych, 
nieprawidłowego działania 
maszyny, utraty zasilania lub 
załadunku/rozładunku, 
holowanie lub ciągnięcie 
maszyny jest surowo 
zabronione.  

• Podczas holowania/ciągnięcia 
maszyny na platformie nie 
powinna znajdować się żadna 
osoba.  

• Przed holowaniem/ciągnięciem 
maszyny należy upewnić się, że 
maszyna znajduje się w pozycji 
złożonej, z wysuniętym i 
zablokowanym pokładem oraz 
platformą wolną od 
jakichkolwiek narzędzi lub 
przedmiotów.  

• Nie wolno holować/ciągnąć 
maszyny z zatrzaśniętymi 
piastami napędowymi.  

• Przed zwolnieniem hamulca 
maszyna musi stać na równej 
powierzchni lub być 
zabezpieczona.  

• Holowanie/ciągnięcie maszyny 
musi odbywać się zgodnie z 
lokalnymi przepisami i zasadami 
ruchu drogowego. 

Maszyna wymaga holowania/ciągnięcia w 
przypadku sytuacji awaryjnej, nieprawidłowego 
działania maszyny lub utraty zasilania. Istnieją 
dwie metody zwalniania hamulca:  

Metoda 1: 
1. Zablokować koła przed toczeniem się.  

2. Upewnić się, że droga przejazdu jest wolna od 
przeszkód.  

3. Odkręcić dwie śruby pokrywy końcowej 
hamulca i zdjąć pokrywę hamulca na silniku 
napędowym.  

 
Rysunek 7-2 

 
Tabela 7-1 

NR OPIS 

1 Pokrywa hamulca 

2 Śruby pokrywy końcowej hamulca 

3 Otwór na śrubę 

4. Włożyć śruby pokrywy końcowej hamulca w 
oba otwory na śruby na obudowie hamulca.  

5. Dokręcić dwie śruby pokrywy końcowej 
hamulca, hamulec na silniku napędowym 
zostanie odłączony.  

6. Powtórzyć powyższe czynności na drugim 
silniku napędowym. Po odłączeniu hamulców 
obu silników napędowych, maszyna może 
poruszać się dzięki sile człowieka.  

7. Po zakończeniu holowania należy zablokować 
koła i wykręcić śruby pokrywy końcowej 
hamulca.  

8. Ponownie zamontować pokrywę hamulca i 
śruby pokrywy końcowej hamulca w oryginalnej 
pozycji.  

9. W razie potrzeby usunąć kliny.  

Metoda 2: 
1. Zablokować koła przed toczeniem się.  

2. Upewnić się, że droga przejazdu jest wolna od 
przeszkód.  

3. Przestawić przełącznik kluczykowy w pozycję 
naziemnego sterowania.  

4. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
sterowniku platformy w pozycji ON.  

5. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
sterowniku naziemnym w pozycji ON, w 
międzyczasie przytrzymać wciśnięty klawisz 
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Enter przez 5 s, na wyświetlaczu pojawi się 
ekran ustawień.  

6. Nacisnąć klawisz Strona do dołu, aż na 
wyświetlaczu pojawi się „Tryb maszyny”, a 
następnie nacisnąć przycisk Enter.  

7. Nacisnąć klawisz Strona do dołu, aż na 
wyświetlaczu pojawi się „Tryb maszyny”, a 
następnie nacisnąć i przytrzymać przycisk 
Enter przez 5 s.  

8. Powinien zabrzmieć klakson, a brzęczyk 
powinien emitować ciągły dźwięk, oznacza to, 
że hamulec został skutecznie zwolniony.  

9. Maszyna może poruszać się dzięki sile 
człowieka.  

10. Po zakończeniu holowania, ponownie włączyć 
maszynę, hamulec może działać prawidłowo.  

11. W razie potrzeby usunąć kliny.  

NOTYFIKACJA 
Dopuszczalna prędkość holowania wynosi 3k m/h 
(1,9 mph). 

OBSŁUGA Z ZIEMI 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Z wyjątkiem sytuacji awaryjnych 
nie należy obsługiwać 
sterownika naziemnego, gdy na 
platformie znajduje się personel.  

• Nie należy obsługiwać maszyny, 
jeśli jakakolwiek dźwignia lub 
przełącznik nie powrócił do 
pozycji OFF po zwolnieniu. 

Przed obsługą maszyny: 
1. Ustawić przełącznik kluczykowy na sterowaniu 

naziemnym w pozycji sterowania naziemnego.  

2. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
sterowniku naziemnym w pozycji ON.  

3. Należy upewnić się, że akumulator jest 
prawidłowo podłączony.  

Podnoszenie/opuszczanie platformy: 
Równocześnie przytrzymać przełącznik 
uruchamiania i przełącznik 
podnoszenia/opuszczania platformy, aby 
podnieść/opuścić platformę.  

Jazda: 

Funkcji jazdy nie można obsługiwać z poziomu 
sterownika naziemnego.  

Sterowanie: 
Funkcji sterowania nie można obsługiwać z 
poziomu sterownika naziemnego.  

 

OBSŁUGA Z PLATFORMY 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Z wyjątkiem sytuacji awaryjnych 
nie należy obsługiwać 
sterownika naziemnego, gdy na 
platformie znajduje się personel.  

• Nie należy obsługiwać maszyny, 
jeśli jakakolwiek dźwignia lub 
przełącznik nie powrócił do 
pozycji OFF po zwolnieniu. 

System sterowania SINOBOOM 
Przed obsługą maszyny: 
1. Przestawić przełącznik kluczykowy na 

naziemnym sterowniku w pozycję układu 
sterowania platformy.  

2. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
naziemnym sterowniku i sterowniku platformy w 
pozycji ON.  

3. Należy upewnić się, że akumulator jest 
prawidłowo podłączony.  

Podnoszenie/opuszczanie platformy: 
Przesunąć w górę przełącznik uruchamiania funkcji 
podnoszenia, przytrzymać przełącznik 
uruchamiania na dźwigni sterującej i popchnąć do 
przodu/do tyłu, aby podnieść/opuścić platformę.  

Jazda: 
1. Przesunąć do dołu przełącznik uruchamiania 

funkcji jazdy/sterowania, przytrzymać 
przełącznik uruchamiania na joysticku 
sterującym i popchnąć joystick sterujący do 
przodu/do tyłu, aby pojechać do przodu/do tyłu.  

2. Przyspieszenie: powoli odsunąć joystick od 
środka.  

3. Zwolnienie: powoli przesunąć joystick do 
środka.  

4. Zatrzymanie: ustawić joystick w pozycji 
neutralnej lub zwolnić przełącznik uruchamiania.  
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Kiedy platforma jest podniesiona, prędkość jazdy 
zostanie ograniczona.  

Stan akumulatora będzie miał wpływ na wydajność 
maszyny. Gdy wyświetlacz platformy wskazuje 
niski poziom naładowania akumulatora, prędkości 
jazdy i podnoszenia maszyny zostaną spowolnione.  

Sterowanie: 
Przesunąć do dołu przełącznik uruchamiania 
funkcji jazdy/sterowania, przytrzymać przełącznik 
uruchamiania na joysticku sterującym oraz 
nacisnąć i przytrzymać po lewej/prawej stronie 
przełącznika kołyskowego, aby skierować 
maszynę w lewo/w prawo.  

Zmiana prędkości: 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

 

Gdy maszyna się przechyla, należy 
jechać z małą prędkością.  
Gdy włączy się alarm przechyłu, 
zabroniona jest jakakolwiek 
obsługa maszyny z wyjątkiem 
opuszczania, a dopiero po 
usunięciu czynników 
powodujących przechył można 
kontynuować pracę maszyny. 

1. Gdy maszyna znajduje się w pozycji złożonej, 
do wyboru są dwa tryby prędkości 
(wysoka/niska prędkość).  

2. Przesunąć przełącznik wyboru wysokiej/niskiej 
prędkości jazdy, aby wybrać żądaną prędkość. 
Po przesunięciu przełącznika wyboru prędkości 
jazdy w górę, aktywny będzie tryb niskiej 
prędkości; po przesunięciu przełącznika wyboru 
prędkości jazdy w dół, aktywny będzie tryb 
wysokiej prędkości.  

Gdy maszyna znajduje się w pozycji roboczej, do 
wyboru jest tylko niska prędkość. Trybu wysokiej 
prędkości nie można wybrać poprzez przesunięcie 
przełącznika wyboru wysokiej/niskiej prędkości 
jazdy.  

Tryb wewnątrz/na zewnątrz: 
1. Przy złożonej maszynie przesunąć do góry 

przełącznik wyboru wysokiej/niskiej prędkości 
jazdy, aktywny będzie tryb na zewnątrz.  

2. Przy złożonej maszynie przesunąć do dołu 
przełącznik wyboru wysokiej/niskiej prędkości 
jazdy, aktywny będzie tryb wewnątrz.  

System sterowania DTC/CANPLUS  
Przed obsługą maszyny:  

1. Przestawić przełącznik kluczykowy na 
naziemnym sterowniku w pozycję układu 
sterowania platformy.  

2. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
naziemnym sterowniku i sterowniku platformy w 
pozycji ON.  

3. Należy upewnić się, że akumulator jest 
prawidłowo podłączony.  

Podnoszenie/opuszczanie platformy: 
Nacisnąć przełącznik uruchamiania funkcji 
podnoszenia, przytrzymać przełącznik 
uruchamiania na joysticku sterującym i przesunąć 
joystick sterujący do przodu/do tyłu, aby 
podnieść/opuścić platformę.  

Jazda: 
1. Nacisnąć przełącznik uruchamiania funkcji 

jazdy/sterowania, przytrzymać przełącznik 
uruchamiania na joysticku sterującym i powoli 
popchnąć joystick sterujący do przodu/do tyłu, 
aby pojechać do przodu/do tyłu.  

2. Przyspieszenie: powoli odsunąć joystick od 
środka.  

3. Zwolnienie: powoli przesunąć joystick do 
środka.  

4. Zatrzymanie: ustawić joystick w pozycji 
neutralnej lub zwolnić przełącznik uruchamiania.  

Kiedy platforma jest podniesiona, prędkość jazdy 
zostanie ograniczona.  

Stan akumulatora będzie miał wpływ na wydajność 
maszyny. Gdy wyświetlacz platformy wskazuje 
niski poziom naładowania akumulatora, prędkości 
jazdy i podnoszenia maszyny zostaną spowolnione.  

Sterowanie: 
Nacisnąć przełącznik uruchamiania funkcji 
jazdy/kierowania, przytrzymać przełącznik 
uruchamiania na joysticku sterującym, powoli 
popchnąć joystick sterujący do przodu oraz 
nacisnąć i przytrzymać lewą/prawą stronę 
przełącznika kołyskowego, aby skierować 
maszynę w lewo/prawo.  

Zmiana prędkości: 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

 

Gdy maszyna się przechyla, należy 
jechać z małą prędkością.  
Gdy włączy się alarm przechyłu, 
zabroniona jest jakakolwiek 
obsługa maszyny z wyjątkiem 
opuszczania, a dopiero po 
usunięciu czynników 
powodujących przechył można 
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 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z WYWRÓCENIEM 

kontynuować pracę maszyny. 

1. Gdy maszyna znajduje się w pozycji złożonej, 
do wyboru są dwa tryby prędkości 
(wysoka/niska prędkość).  

2. Przesunąć przełącznik wyboru wysokiej/niskiej 
prędkości jazdy, aby wybrać żądaną prędkość. 
Zapalona lampka kontrolna niskiej prędkości 
jazdy oznacza, że aktywny jest tryb niskiej 
prędkości, zgaszona lampka kontrolna niskiej 
prędkości jazdy oznacza, że aktywny jest tryb 
wysokiej prędkości.  

Gdy maszyna znajduje się w pozycji roboczej, do 
wyboru jest tylko niska prędkość. Trybu wysokiej 
prędkości nie można wybrać poprzez przesunięcie 
przełącznika wyboru wysokiej/niskiej prędkości 
jazdy.  

 

OBSŁUGA ZA POMOCĄ 
STEROWNIKA PLATFORMY 
NA ZIEMI  
Przed przystąpieniem do obsługi maszyny za 
pomocą sterownika platformy na ziemi:  

1. Należy zachować bezpieczną odległość między 
operatorem, maszyną i platformą stałą.  

2. Przy korzystaniu ze sterownika należy zwracać 
uwagę na kierunek jazdy maszyny.  

 

WYSUWANIE/WSUWANIE 
PLATFORMY  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Podczas wysuwania podestu nie 
wolno stawać na jego 
przedłużeniu. Rozszerzenie 
platformy można zabezpieczyć 
na trzech gniazdach, nie należy 
pracować na rozszerzeniu 
platformy, które nie zostało 
zabezpieczone. 

1. Wcisnąć pedał, chwycić reling platformy 
rozszerzającej i popchnąć w celu wysunięcia 
platformy.  

2. Wcisnąć pedał, chwycić reling platformy 
rozszerzającej i pociągnąć w celu wsunięcia 
platformy.  

3. Zwolnić pedał, wsunąć koniec platformy 
rozszerzającej w szczelinę, aby zabezpieczyć 
platformę rozszerzającą.  

 

SKŁADANIE/ROZKŁADANI
E RELINGÓW  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

• Nie należy rozkładać relingów 
podczas pracy maszyny.  

• Składać/rozkładać relingi tylko 
wtedy, gdy maszyna jest 
złożona, a platforma 
rozszerzająca całkowicie 
wsunięta. 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE ZE ZGNIECENIEM 

 

• Nie dopuszczać do zbliżania się 
rąk lub ramion do miejsc, w 
których mogą wystąpić 
zagrożenia związane ze 
zgnieceniem. 

 

 

Relingi platformy można składać w celu 
wygodnego transportu. Rozłożyć relingi podczas 
używania maszyny. System składania relingów 
składa się ze składanych relingów platformy 
rozszerzającej i składanych relingów platformy 
stałej.  

Platforma składana  
Składanie relingów: 
1. Zdjąć i podeprzeć skrzynkę sterowania 

platformy.  

2. Usunąć oba sworznie zabezpieczające linę 
stalową na przednim końcu platformy 
rozszerzającej. Złożyć przedni koniec relingu 
platformy rozszerzającej. Nie sięgać rękami do 
miejsc, w których mogą wystąpić zagrożenia 
związane z przygnieceniem.  
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3. Złożyć relingi po obu stronach. Nie sięgać 
rękami do miejsc, w których mogą wystąpić 
zagrożenia związane z przygnieceniem.  

4. Usunąć oba sworznie zabezpieczające linę 
stalową na tylnym końcu platformy stałej.  

5. Ostrożnie otworzyć drzwi i stanąć na drabinie 
lub ziemi.  

6. Złożyć drzwi i relingi boczne przy drzwiach 
wejściowych w jedną całość. Nie sięgać rękami 
do miejsc, w których mogą wystąpić zagrożenia 
związane z przygnieceniem.  

7. Złożyć relingi boczne. Nie sięgać rękami do 
miejsc, w których mogą wystąpić zagrożenia 
związane z przygnieceniem.  

Rozkładanie relingów: 
Aby rozłożyć relingi, należy działać w odwrotnej 
kolejności niż opisana powyżej. Po rozłożeniu 
relingów należy upewnić się, że sworznie 
zabezpieczające linę stalową są prawidłowo 
zamocowane.  

Szybka platforma składana  
Składanie relingów: 
 

 

 
 

Rysunek 7-3 
1. Zdjąć i podeprzeć sterownik platformy.  

2. Od wewnątrz platformy, chwycić dźwignie 
znajdujące się w pozycji 1 po obu stronach 
relingów platformy rozszerzającej i przesunąć je 
do góry, a następnie złożyć w dół w kierunku 
zatrzasku. Należy uważać, aby podczas pracy nie 

4. Poluzować sworznie zabezpieczające linę 
stalową po obu stronach relingów zatrzaskowych, 
a następnie złożyć relingi zatrzaskowe w dół w 
kierunku wnętrza platformy.  

5. Platforma po złożeniu wygląda jak na rysunku 
poniżej.  
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przytrzasnąć sobie rąk.  

3. Chwycić dźwignie znajdujące się w pozycji 2 po 
obu stronach relingów platformy stałej i 
przesunąć je do góry, a następnie złożyć w dół w 
kierunku zatrzasku. Należy uważać, aby podczas 
pracy nie przytrzasnąć sobie rąk.  
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Rysunek 7-4 

 
Rozkładanie relingów: 
Aby rozłożyć relingi, należy działać w odwrotnej 
kolejności niż opisana powyżej. Po rozłożeniu 
relingów należy upewnić się, że sworznie 
zabezpieczające linę stalową są prawidłowo 
zamocowane.  

 

JAZDA NA ZBOCZU 
Przed jazdą na zboczu: 
1. Należy upewnić się, że zdolność maszyny do 

pokonywania wzniesień wynosi 20% (11,3°).  

2. Należy upewnić się, że platforma jest wsunięta.  

3. Zwrócić uwagę na to, aby nachylenie podczas 
jazdy mieściło się w zakresie zdolności 
maszyny do pokonywania wzniesień.  

 

NOTYFIKACJA 
Zdolność maszyny do pokonywania wzniesień się 
odnosi się do maksymalnego dopuszczalnego 
procentu nachylenia, gdy maszyna stoi na twardym 
podłożu o wystarczającej przyczepności, a na 
platformie znajduje się tylko jedna osoba. Wraz ze 
wzrostem masy platformy maszyny zmniejsza się 
jej zdolność do pokonywania wzniesień. 

Określanie nachylenia: 
1. Należy użyć liniału stolarskiego, prostej deski 

(dłuższej niż 1 m) i taśmy mierniczej.  

 
Rysunek 7-5 

  

H 

L 

( θ ) 
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2. Zmierzyć wysokość i długość/dystans zbocza.  

3. Pomiar nachylenia składa się z liczb 
określających wysokość i długość/odległość x 
100%.  

 

ŁADOWANIE 
AKUMULATORA 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z AKUMULATOREM 

 

Należy zawsze czytać i stosować 
się do zaleceń producenta 
akumulatora w zakresie procedur 
dotyczących właściwego 
użytkowania i konserwacji 
akumulatora.  
Akumulatory zawierają kwas 
siarkowy i wytwarzają 
wybuchowe mieszanki gazów 
wodoru i tlenu. Aby zapobiec 
eksplozji, należy trzymać z dala 
od akumulatora wszelkie 
urządzenia, które mogą 
powodować iskrzenie lub 
płomienie.  
Podczas pracy przy 
akumulatorach należy zawsze 
nosić okulary lub gogle ochronne 
oraz odzież ochronną. Należy 
przestrzegać instrukcji 
producenta akumulatora 
dotyczących procedur 
bezpieczeństwa, konserwacji i 
instalacji. 

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIE ZWIĄZANE Z OBRAŻENIAMI 

CIAŁA 

 

Akumulatory kwasowo-ołowiowe i 
bezobsługowe akumulatory 
kwasowo-ołowiowe zawierają 
kwas. Należy unikać przelewania 
kwasu lub kontaktu z kwasem w 
akumulatorach kwasowo-
ołowiowych i bezobsługowych 
akumulatorach kwasowo-
ołowiowych.  
Aby zneutralizować rozlany kwas 
akumulatorowy, należy użyć wody 
zmieszanej z wodorowęglanem 
(sodą oczyszczoną). 

Istnieją trzy rodzaje akumulatorów: 

• Kwasowo-ołowiowy (wymagający konserwacji)  

• Kwasowo-ołowiowy (nie wymagający 
konserwacji)  

• Litowy (nie wymagający konserwacji)  

Ładowanie akumulatora nie wymagającego 
konserwacji: 
1. Nie należy korzystać z zewnętrznej ładowarki.  

2. Akumulator należy ładować, korzystając z 
odpowiedniego napięcia wejściowego AC 
wskazanego na jego etykiecie.  

3. Należy unikać ładowania akumulatora w 
bezpośrednich promieniach słonecznych.  

Należy również przestrzegać następujących 
dodatkowych wymagań: 

1. Przed ładowaniem należy upewnić się, że 
akumulator jest podłączony do maszyny.  

2. Podłączyć ładowarkę do uziemionego obwodu 
AC.  

3. W razie konieczności, naładować akumulator 
po użyciu.  

Ładowanie akumulatora kwasowo-ołowiowego 
(wymagającego konserwacji):  
1. Nie należy korzystać z zewnętrznej ładowarki.  

2. Akumulator należy ładować w dobrze 
wentylowanym miejscu.  

3. Akumulator należy ładować, korzystając z 
odpowiedniego napięcia wejściowego AC 
wskazanego na jego etykiecie.  

4. Należy unikać ładowania akumulatora w 
bezpośrednich promieniach słonecznych.  

Należy również przestrzegać następujących 
dodatkowych wymagań:  

1. Przed ładowaniem należy upewnić się, że 
akumulator jest podłączony do maszyny.  

2. Zdjąć pokrywę wentylacyjną akumulatora 
kwasowo-ołowiowego.  

3. Sprawdzić poziom kwasu w akumulatorze 
kwasowo-ołowiowym. W razie potrzeby 
uzupełnić wodę destylowaną przez przewód 
napełniający znajdujący się nad akumulatorem 
kwasowo-ołowiowym. Dodać tylko tyle wody 
destylowanej, aby przykryć płytkę. Nigdy nie 
wolno przepełniać akumulatora podczas 
ładowania.  

4. Zainstalować pokrywę wentylacyjną.  

5. Podłączyć ładowarkę akumulatora kwasowo-
ołowiowego do uziemionego obwodu AC.  
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6. Ładowarka wskazuje, kiedy akumulator 
kwasowo-ołowiowy jest w pełni naładowany.  

7. Pod koniec cyklu ładowania należy sprawdzić 
poziom kwasu w akumulatorze kwasowo-
ołowiowym. Dolać wody destylowanej do dna 
przewodu. Nigdy nie wolno przepełniać 
przewodu pod koniec cyklu ładowania.  
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ZMIANA KRZYWEJ 
ŁADOWANIA 
AKUMULATORA  

 
Rysunek 7-6 

Przełączanie krzywej: 
1. Przytrzymać klawisz wyboru przez 5 s i zwolnić, 

na wyświetlaczu pojawi się kod bieżącej 
krzywej.  

2. Nacisnąć delikatnie przez 1 s i zwolnić, aby 
przełączyć kody krzywej ładowania.  

3. Po wybraniu kodu krzywej ładowania należy 
nacisnąć i przytrzymać przycisk wyboru przez 
5 s, kod krzywej ładowania zacznie szybko 
migać. Zwolnić przycisk, krzywa akumulatora 
została skonfigurowana.  

4. Jeśli konieczna jest ponowna wymiana, należy 
powtórzyć powyższe czynności.  

Ręcznie przejście w tryb EQ: 
1. Wcisnąć i przytrzymać przycisk wyboru przez 

10 sekund, gdy na wyświetlaczu pojawi się 
szybko migający napis EQ, zwolnić przycisk, 
ładowarka została ustawiona w trybie EQ.  

2. Aby wyjść z trybu EQ, należy również nacisnąć 
i przytrzymać przycisk wyboru przez 10 s, gdy 
na wyświetlaczu pojawi się szybko migający 
napis OFF, należy zwolnić przycisk, a 
ładowarka opuści tryb EQ.  

Kody krzywych wbudowanej ładowarki i 
odpowiednie modele akumulatorów  
 

 

 

Tabela 7-2 
Kody 
krzywych Modele akumulatorów 

B02 Trojan T105 

B04 Discover AGM 

B05 US Akumulator zalany 

Kody 
krzywych Modele akumulatorów 

B07 Trojan T125 

B11 Trojan T1275 
(dwa w szeregu i dwa w tandemie) 

Uwaga: domyślny kod krzywej to B02. 

 

USTAWIANIE TRYBU 
WEWNĄTRZ/NA 
ZEWNĄTRZ 

 OSTRZEŻENIE 

 

Trybu wewnątrz nie można 
używać do zastosowań na 
zewnątrz. 

Tryb wewnątrz / na zewnątrz można wybrać za 
pomocą sterowania naziemnego.  

• Jeśli wybrany jest tryb na zewnątrz, 
maksymalna wysokość platformy wynosi 8,5 m 
(27ft 10,6in). Kiedy platforma podniesie się na 
wysokość 8,5 m (27ft 10,6in), zatrzyma się i 
rozlegnie się alarm, a na sterowniku platformy 
pojawi się „OH”. Cofnąć dźwignię sterującą do 
środka i zwolnić, a następnie ponownie 
przytrzymać przełącznik uruchamiania na 
dźwigni sterującej i pchnąć do przodu, 
platforma nie będzie mogła się dalej podnosić.  

• Jeśli wybrano tryb wewnątrz, maksymalna 
wysokość platformy wynosi 13,8 m (45ft 3,3in), 
Kiedy platforma podniesie się na wysokość 
8,5 m (27ft 10,6in), zatrzyma się i rozlegnie się 
alarm, a na sterowniku platformy pojawi się „id”. 
Cofnąć dźwignię sterującą do środka i zwolnić, 
a następnie ponownie przytrzymać przełącznik 
uruchamiania na dźwigni sterującej i pchnąć do 
przodu, platforma może się dalej podnieść na 
wysokość 13,8 m (45ft 3,3in).  

Procedura ustawiania trybu wewnątrz / na 
zewnątrz (system sterowania SINOBOOM):  

Interfejs aktualizacji 
programu 

akumulatora 
Wyświetlacz 

Wskaźnik napięcia 
akumulatora 

Wskaźnik prądu 
ładowania 

Przycisk trybu 
EQ/wyboru 

Wskaźnik napięcia 
ładowania 

Pojemność ładowania 

Tryb 
EQ/wy
bór 
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1. Przy złożonej maszynie, przesunąć do góry 
przełącznik wyboru trybu wewnątrz/na zewnątrz, 
maszyna powinna przejść w tryb na zewnątrz.  

2. Przy złożonej maszynie, przesunąć do dołu 
przełącznik wyboru trybu wewnątrz/na zewnątrz, 
maszyna powinna przejść w tryb wewnątrz.  

Procedura ustawiania trybu wewnątrz / na 
zewnątrz (system sterowania DTC): 

 OSTRZEŻENIE 

 

Użytkownik może wybrać tylko 
tryb wewnątrz/na zewnątrz. NIE 
WOLNO manipulować innymi 
danymi, w przeciwnym razie 
konsekwencje poniesie 
użytkownik. 

 

1. Przestawić przełącznik kluczykowy w pozycję 
naziemnego układu sterowania.  

2. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
sterowaniu platformy w pozycji ON.  

3. Ustawić przycisk zatrzymania awaryjnego na 
sterowaniu naziemnym w pozycji ON i 
przytrzymać przycisk Enter na wyświetlaczu 
platformy przez 5 s, aż pojawi się ekran 
ustawień.  

4. Nacisnąć przycisk do dołu, aby przewinąć do 
„Ustaw opcję”, a następnie nacisnąć klawisz 
Enter.  

5. Gdy na wyświetlaczu pojawi się komunikat 
„Wewnątrz lub na zewnątrz”, należy nacisnąć 
przycisk Enter.  

6. Na wyświetlaczu pojawią się dwie opcje trybu 
pracy – „Wewnątrz” i „Na zewnątrz”.  

7. Nacisnąć klawisze Do góry lub Do dołu, aby 
wybrać żądany tryb.  

8. Wybrać opcję „Wewnątrz” i nacisnąć przycisk 
Enter, tryb wewnętrzny został pomyślnie 
ustawiony.  

9. Lub wybrać opcję „Wewnątrz” i nacisnąć 
przycisk Enter, tryb wewnętrzny został 
pomyślnie ustawiony.  
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8 TRANSPORTOWANIE I 
PODNOSZENIE MASZYNY 
 

 OSTRZEŻENIE 
NIEBEZPIECZEŃSTWO ZWIĄZANE Z 
TRANSPORTEM I PODNOSZENIEM 

 

• Do podnoszenia maszyny należy 
używać wózka widłowego lub 
dźwigu o odpowiednim udźwigu. 
Przy sterowaniu maszyną należy 
kierować się zdrowym 
rozsądkiem i planować ruchy.  

• Pojazdy transportowe muszą 
być parkowane na równym 
podłożu.  

• Podczas załadunku maszyny 
należy uważać, aby pojazd 
transportowy nie poruszał się. 
Patrz rozdział 1 Specyfikacje 
maszyny, strona 1-1.  

• Należy upewnić się, że 
pojemność pojazdu, 
powierzchnia ładunkowa, pasy 
lub liny są wystarczające do 
utrzymania ciężaru maszyny. 

• Przed zwolnieniem hamulców 
należy upewnić się, że maszyna 
znajduje się na poziomej 
płaszczyźnie lub jest 
unieruchomiona.  

• Podczas usuwania sworznia 
zabezpieczającego linę stalową 
należy zabezpieczyć balustradę 
przed upadkiem. Podczas zjazdu 
należy cały czas mocno trzymać 
się balustrady.  

• Nigdy nie przewozić ludzi na 
maszynie, gdy maszyna jest 
holowana lub gdy maszyna jest 
zaangażowana w operacje 
holowania lub podnoszenia.  

• Podczas używania wózka 
widłowego lub żurawia do 
podnoszenia maszyny należy 
uważać, aby nie dopuścić do 
zderzenia maszyny z pobliskimi 
przedmiotami.  

• Zablokować koła maszyny po jej 
zainstalowaniu, aby zapobiec jej 
toczeniu się. 

 

NOTYFIKACJA 
Nie ciągnąć za maszynę, chyba że wystąpi 
sytuacja awaryjna, usterka lub utrata zasilania. 
Patrz rozdział Awaryjne holowanie/ciągnięcie, 
strona 7-2. 
 

PODNOSZENIE MASZYNY 
ZA POMOCĄ WÓZKA 
WIDŁOWEGO  
Przy podnoszeniu maszyny za pomocą wózka 
widłowego należy przestrzegać poniższych 
wskazówek:  

1. Należy upewnić się, że platforma rozszerzająca, 
sterownik i podzespoły obudowy są bezpieczne 
i niezawodne. Należy usunąć z maszyny 
wszystkie luźne części.  

2. Całkowicie opuścić platformę. Podczas 
transportu pomost należy przechowywać w 
pozycji złożonej.  

3. Używać kieszeni na widły po obu stronach 
drabiny.  

 
Rysunek 8-1 
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4. Wyrównać ramiona wózka widłowego z 
kieszeniami wózka widłowego.  

5. Podjechać do przodu, aby całkowicie wsunąć 
ramiona wózka widłowego do kieszeni.  

6. Podnieść maszynę na wysokość 0,4 m (16 in), 
a następnie lekko odchylić do tyłu ramiona 
wózka widłowego, aby utrzymać maszynę w 
bezpiecznej pozycji.  

7. Podczas opuszczania ramion wózka widłowego 
utrzymywać maszynę w poziomie.  
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NOTYFIKACJA 
Niestosowanie kieszeni wózka widłowego podczas 
podnoszenia maszyny może spowodować 
uszkodzenie podzespołów. 
 

PODNOSZENIE MASZYNY 
ZA POMOCĄ ŻURAWIA  
Przy podnoszeniu maszyny za pomocą żurawia 
należy przestrzegać poniższych wskazówek:  

1. Całkowicie opuścić platformę. Podczas 
transportu pomost należy przechowywać w 
pozycji złożonej.  

2. Należy upewnić się, że platforma rozszerzająca, 
sterownik i podzespoły obudowy są bezpiecznie 
umieszczone.  

3. Należy usunąć z maszyny wszystkie luźne 
części.  

4. Określić środek ciężkości maszyny: X wynosi 
1079,1 mm (3 ft 6 in), Y wynosi 834,7 mm (2 ft 
9 in).  

 
Rysunek 8-2 

5. Podnieść maszynę zgodnie z poniższym 
rysunkiem. 

 

 
Rysunek 8-3 

6. Zamocować olinowanie w punktach 
podnoszenia podanych na maszynie. Ustawić 
olinowanie tak, aby nie uszkodzić maszyny i 
utrzymać ją w pozycji poziomej.  

NOTYFIKACJA 
Aby zabezpieczyć balustradę platformy, należy 
wybrać odpowiednią długość olinowania. 
 

  

X 

Y 
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TRANSPORTOWANIE 
MASZYNY 
Przy transporcie maszyny samochodami 
ciężarowymi lub przyczepami należy przestrzegać 
następujących wymagań: 

1. Przed transportem należy ustawić przełącznik 
kluczykowy sterownika naziemnego w pozycji 
OFF, a następnie wyjąć kluczyk.  

2. Dokładnie sprawdzić maszynę pod kątem 
luźnych lub brakujących części.  

3. Upewnić się, że liny lub pasy mają 
wystarczającą wytrzymałość, aby utrzymać 
ciężar maszyny.  

4. Użyć co najmniej dwóch lin lub pasów.  

5. Wyregulować olinowanie tak, aby nie dopuścić 
do uszkodzenia lin ani pasów.  

 

 

 

 
Rysunek 8-4 

NOTYFIKACJA 
Podczas transportu należy schować platformę 
rozszerzającą, aby zabezpieczyć ją w gniazdach. 
Upewnić się, że platforma rozszerzająca nie 
wysuwa się ani nie chwieje z platformy głównej 
podczas transportu. 
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Ta strona celowo została pozostawiona pusta 
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9 KONSERWACJA 
 

Niniejszy rozdział zawiera szczegółowe procedury 
dotyczące regularnych przeglądów 
konserwacyjnych. Więcej informacji na temat 
konserwacji można znaleźć w instrukcji 
konserwacji.  

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

Nieprzestrzeganie zasad 
prawidłowej konserwacji może 
spowodować śmierć, poważne 
obrażenia ciała lub uszkodzenie 
maszyny. 

Należy przestrzegać następujących ogólnych 
zasad: 

• Profesjonalnie przeszkolony, wykwalifikowany 
personel musi przeprowadzać rutynowe 
przeglądy konserwacyjne niniejszej maszyny.  

• Codzienne rutynowe kontrole konserwacyjne 
muszą być przeprowadzane podczas normalnej 
pracy maszyny. Inspektorzy obsługi technicznej 
muszą przeprowadzić kontrolę i konserwację 
zgodnie z raportem z naprawy i przeglądu oraz 
wypełnić raport z naprawy i przeglądu.  

• Regularne przeglądy konserwacyjne muszą być 
przeprowadzane przez operatorów oraz w 
odstępach kwartalnych, półrocznych i rocznych 
przez wykwalifikowany, przeszkolony personel. 
Wykwalifikowany, przeszkolony personel musi 
sprawdzić i konserwować maszynę zgodnie z 
raportem z naprawy i przeglądu oraz wypełnić 
raport z naprawy i przeglądu. 

• Uszkodzoną lub wadliwie działającą maszynę 
należy natychmiast usunąć, oznakować i 
zaprzestać jej używania.  

• Przed uruchomieniem uszkodzonej lub 
nieprawidłowo działającej maszyny należy ją 
naprawić.  

• Przechowywać wszystkie dokumenty dotyczące 
przeglądu maszyny przez co najmniej 10 lat lub 
do momentu, gdy maszyna nie będzie już 
używana, lub zgodnie z wymaganiami 
właściciela maszyny/firmy/podmiotu 
przechowującego.  

• Należy przeprowadzać kwartalny przegląd 
maszyn, które były wyłączone z eksploatacji 
przez okres dłuższy niż trzy miesiące.  

• Podczas konserwacji maszyny należy zawsze 
używać oryginalnych części zamiennych firmy 
Sinoboom.  

• O ile nie określono inaczej, wszystkie czynności 
konserwacyjne należy wykonywać zgodnie z 
poniższymi zasadami i warunkami:  

- Maszynę odstawiać na płaskim, równym i 
twardym podłożu.  

- Maszynę utrzymywać w pozycji złożonej.  

- Należy upewnić się, że przełącznik 
kluczykowy sterownika naziemnego 
znajduje się w pozycji OFF i wyjąć kluczyk, 
aby zapobiec nieuprawnionemu użyciu 
maszyny.  

- Umieścić czerwony przycisk zatrzymania 
awaryjnego na skrzynce sterowania 
platformy i sterowniku naziemnym w pozycji 
OFF, aby uniknąć przypadkowego 
uruchomienia systemu operacyjnego.  

- Odłączyć główny wyłącznik zasilania.  

- Odłączyć całe zasilanie DC od maszyny.  

- Zablokować wszystkie koła, aby zapobiec 
przemieszczaniu się maszyny.  

- Przed odłączeniem lub wymontowaniem 
podzespołów hydraulicznych należy 
zlikwidować ciśnienie oleju hydraulicznego 
w przewodach hydraulicznych.  

 

PRZEPROWADZANIE 
PRZEGLĄDU PRZED 
DOSTAWĄ  
W przypadku zmiany właściciela maszyny/firmy, 
oprócz przeprowadzenia przeglądu przed dostawą, 
należy przeprowadzić odpowiedni przegląd 
zgodnie z wymaganiami harmonogramu 
konserwacji oraz raportu z naprawy i przeglądu. 
Podczas przeprowadzania przeglądu przed 
dostawą należy przestrzegać następujących 
wymagań:  

1. Przeprowadzenie przeglądu przed dostawą jest 
obowiązkiem właściciela maszyny/firmy.  

2. Wykonać tę procedurę przed każdą dostawą. 
Przeprowadzenie przeglądu przed dostawą 
może ujawnić potencjalne problemy z maszyną 
przed jej uruchomieniem.  
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3. Nigdy nie wolno używać uszkodzonej lub 
nieprawidłowo działającej maszyny. Oznaczyć 
maszynę i nie używać jej.  

4. Tylko profesjonalnie przeszkolony, 
wykwalifikowany personel może naprawiać 
maszynę i musi postępować zgodnie z 
procedurami podanymi w instrukcji obsługi i 
instrukcji konserwacji.  

5. Kompetentny operator musi przeprowadzać 
codzienną konserwację tej maszyny zgodnie z 
instrukcją obsługi i instrukcją konserwacji.  

Przed dostarczeniem maszyny należy wypełnić 
poniższy protokół w oparciu o niniejszą instrukcję:  

1. Przygotować maszynę przed dostawą, co 
obejmuje przeprowadzenie przeglądu przed 
dostawą, przestrzeganie procedur konserwacji i 
przeprowadzenie przeglądów działania.  

2. Wyniki należy zanotować w poniższej tabeli. Po 
wypełnieniu każdej sekcji należy zaznaczyć 
odpowiednie pole.  

3. Zapisać wyniki przeglądu. Jeżeli jakikolwiek 
wynik przeglądu jest „NIE”, maszynę należy 
zatrzymać i ponownie skontrolować po 
zakończeniu naprawy oraz zaznaczyć w polu 
oznaczonym „przegląd”.  

 

Tabela 9-1 

PRZYGOTOWANIE ZAPISÓW ROBOCZYCH PRZED DOSTAWĄ 
Model  

Nr seryjny  

Przegląd części TAK/maszyna jest w 
dobrym stanie 

NIE/maszyna jest 
uszkodzona lub działa 

nieprawidłowo 
NAPRAWIONA/maszyna 

została naprawiona 

Przegląd przed eksploatacją    

Procedura konserwacyjna    

Przegląd działania    

Nabywca/wynajemca 
maszyn  

Podpis inspektora  

Tytuł inspektora  

Firma inspektora  
 

 

PRZESTRZEGANIE 
HARMONOGRAMU 
KONSERWACJI 
Regularne kontrole konserwacyjne muszą być 
przeprowadzane codziennie, kwartalnie, półrocznie 
(co 6 miesięcy) i corocznie. Tabela pomoże 
użytkownikowi przestrzegać harmonogramu 
rutynowych konserwacji. 

Tabela 9-2 
 

CZĘSTOTLIWOŚĆ 
PRZEGLĄDÓW 

PROCEDURY 
PRZEGLĄDÓW 

Codziennie lub co 8 godzin A 

Co kwartał lub co 250 godzin A + B 

Co pół roku lub co 500 godzin A + B + C 

Co rok lub co 1000 godzin A + B + C + D 

 

 

 

WYPEŁNIANIE RAPORTU Z 
NAPRAWY I PRZEGLĄDU 
1. Podzielić raport z naprawy i przeglądu na cztery 

części (A, B, C i D) zgodnie z wymogami 
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czasowymi harmonogramu konserwacji i 
wymogami procedury konserwacyjnej. 

2. Raport z naprawy i przeglądu zawiera tabelę 
przeglądów dla każdego regularnego przeglądu. 

3. Przygotować duplikat raportu z naprawy i 
przeglądu dla każdego przeglądu. 
Przechowywać wypełnione tablice przez 10 lat 
lub do czasu, gdy maszyna nie będzie już 
używana, lub zgodnie z wymaganiami 
właściciela maszyny/firmy/podmiotu 
przechowującego. 

4. Wyniki należy zanotować w poniższej tabeli. Po 
wypełnieniu każdej sekcji należy zaznaczyć 
odpowiednie pole. 

5. Zapisać wyniki przeglądu. Jeżeli jakikolwiek 
wynik przeglądu jest „NIE”, maszynę należy 
zatrzymać i ponownie skontrolować po 
zakończeniu naprawy oraz zaznaczyć w polu 
oznaczonym „przegląd”. Wybrać odpowiednią 
procedurę przeglądu w zależności od rodzaju 
przeglądu. 
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Tabela 9-3 

RAPORT Z NAPRAWY I PRZEGLĄDU 
Model  

Nr seryjny  

Lista kontrolna A Procedury 

Pozycje 
TAK/maszyna 
jest w dobrym 

stanie 

NIE/maszyna 
jest uszkodzona 

lub działa 
nieprawidłowo 

NAPRAWIONA/maszyna 
została naprawiona Opis problemu 

A-1 Przegląd wszystkich 
instrukcji obsługi     

A-2 Przegląd wszystkich 
naklejek     

A-3 Przegląd 
uszkodzonych, luźnych i 
zgubionych części 

    

A-4 Przegląd poziomu 
oleju hydraulicznego     

A-5 Przegląd wycieków 
oleju hydraulicznego     

A-6 Testy działania     

A-7 Przegląd poziomu 
naładowania akumulatora     

A-8 Wykonanie 
konserwacji po 30 dniach     

 

Lista kontrolna B Procedury 

Pozycje 
TAK/maszyna 
jest w dobrym 

stanie 

NIE/maszyna 
jest uszkodzona 

lub działa 
nieprawidłowo 

NAPRAWIONA/maszyna 
została naprawiona Opis problemu 

B-1 Przegląd przewodów 
elektrycznych     

B-2 Przegląd obręczy, 
opony i elementów 
mocujących 

    

B-3 Przegląd akumulatora     

B-4 Przegląd oleju 
hydraulicznego     

B-5 Przegląd filtra 
powietrza zbiornika 
hydraulicznego 

    

B-6 Przegląd zwolnienia 
hamulca ręcznego     

B-7 Przegląd opuszczania     
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RAPORT Z NAPRAWY I PRZEGLĄDU 
awaryjnego 

B-8 Przegląd urządzenia 
hamującego     

B-9 Test prędkości 
podnoszenia/opuszczania     

B-10 Test prędkości jazdy     

B-11 Przegląd ochrony 
przed przechyleniem     

B-12 Przegląd osłon przed 
wybojami     

 

Lista kontrolna C Procedury 

Pozycje 
TAK/maszyna 
jest w dobrym 

stanie 

NIE/maszyna 
jest uszkodzona 

lub działa 
nieprawidłowo 

NAPRAWIONA/maszyna 
została naprawiona Opis problemu 

C-1 Wymiana filtra 
powietrza zbiornika oleju 
hydraulicznego 

    

C-2 Przegląd systemu 
ważenia platformy     

C-3 Przegląd przełącznika 
ograniczającego 
podnoszenie 

    

C-4 Przegląd stopniowego 
opuszczania     

 

Lista kontrolna D Procedury 

Pozycje 
TAK/maszyna 
jest w dobrym 

stanie 

NIE/maszyna 
jest uszkodzona 

lub działa 
nieprawidłowo 

NAPRAWIONA/maszyna 
została naprawiona Opis problemu 

D-1 Przegląd łożyska 
montażowego ramienia 
nożyc 

    

D-2 Przegląd suwaka 
podwozia     

D-3 Wymiana oleju 
hydraulicznego     

 

Użytkownik  

Podpis inspektora  

Data przeglądu 
inspektora  
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RAPORT Z NAPRAWY I PRZEGLĄDU 
Tytuł inspektora  

Firma inspektora  

UWAGI: 
1. Raport z naprawy i przeglądu zawiera tabelę przeglądów dla każdego regularnego przeglądu. 

2. Przygotować duplikat raportu z naprawy i przeglądu dla każdego przeglądu. Przechowywać wypełnione 
tablice przez 10 lat lub do czasu, gdy maszyna nie będzie już używana, lub zgodnie z wymaganiami 
właściciela maszyny/firmy/podmiotu przechowującego. 

3. Wyniki należy zapisać w tabeli. Po wypełnieniu każdej sekcji należy zaznaczyć odpowiednie pole. 

4. Zapisać wyniki przeglądu. Jeżeli jakikolwiek wynik przeglądu jest „NIE”, maszynę należy zatrzymać i 
ponownie skontrolować po zakończeniu naprawy oraz zaznaczyć w polu oznaczonym „przegląd”. 

Wybrać odpowiednią procedurę przeglądu w zależności od rodzaju przeglądu. 
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10 PRZEGLĄD NAKLEJEK/TABLICZEK 
ZNAMIONOWYCH 

 

Stosować odpowiednie metody przeglądu w celu 
sprawdzenia, czy wszystkie naklejki są łatwe do 
zidentyfikowania i prawidłowo umieszczone.  

Wymieniać wszelkie zagubione lub uszkodzone 
naklejki bezpieczeństwa.  

Naklejki bezpieczeństwa należy czyścić 
neutralnym mydłem i wodą. Nie należy używać 
środków czyszczących na bazie rozpuszczalników, 
które mogą uszkodzić materiały etykiety 
bezpieczeństwa.  

Nie uruchamiać maszyn bez naklejek/tabliczek 
znamionowych.  

 

 OSTRZEŻENIE 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z NIEBEZPIECZNĄ 

EKSPLOATACJĄ 

 

Wszystkie etykiety bezpieczeństwa 
muszą być czytelne, aby ostrzegać 
personel o zagrożeniach 
bezpieczeństwa. Nieczytelne lub 
brakujące etykiety należy 
natychmiast wymienić. Naklejki 
bezpieczeństwa usunięte podczas 
jakichkolwiek prac naprawczych 
muszą zostać zastąpione na swoich 
pierwotnych miejscach przed 
ponownym uruchomieniem 
maszyny. Nie należy uruchamiać 
maszyny, jeśli brakuje naklejek 
bezpieczeństwa lub są one źle 
umieszczone. 
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NAKLEJKI/TABLICZKI ZNAMIONOWE 1414E PLUS (GB) 

 
  



 

PRZEGLĄD NAKLEJEK/TABLICZEK 
ZNAMIONOWYCH 
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

 101063103022 Naklejki 1414E Plus (GB) 1  

1 101048103025 LOGO-SINOBOOM 2  

2 101063103009 Naklejka 1414E Plus 2  

3 216060000004 Żółto-czarny pasek ostrzegawczy, szerokość 50 mm 7  

4 101014100020 Naklejka – punkt podnoszenia 4  

5 101014100021 Naklejka – mocowanie transportowe 4  

6 101012100026 Naklejka – kieszenie wózka widłowego 6  

7 101060103016 Naklejka – ładowarka kołowa 1300 kg 4  

8 101014100013 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 4  

9 101014100023 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 2  

10 101048103026 Naklejka – LOGO, białe 2  

11 101014100015 Naklejka – zagrożenie związane z wysokim ciśnieniem 1  

12 101014100014 Naklejka – zakaz ognia i palenia 2  

13 101014100017 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

14 101062103021 Naklejka – kontrola środowiska roboczego 2  

15 101012100008 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 2  

16 101014100018 Naklejka – podnoszenie/opuszczanie platformy 1  

17 101012100029 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

18 101012100018 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

19 101014100026 Naklejka – ramię bezpieczeństwa 2  

20 101014100016 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 1  

21 101039103017 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

22 101056103002 Naklejka – główny wyłącznik zasilania 1  

23 101055103016 Naklejka – przycisk zatrzymania awaryjnego 1  

24 215050000012 Nit ślepy 4×8-ZnD GB/T 12618.2 4  

25 101017100009 Tabliczka znamionowa GB 1  

26 101014100032 Naklejka – numer seryjny 2  

27 101014100022 Naklejka – przyłącze wlewu oleju hydraulicznego 1  

28 101012100011 Naklejka – opuszczanie awaryjne 1  

29 101012100019 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

30 101012100027 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

31 101012100007 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

32 101063103025 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

33 101058103001 LOGO-IPAF 1  

34 101063103012 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

35 101014100007 Naklejka – gniazdo elektryczne platformy 1  

36 101014100008 Naklejka – napięcie ładowania 1  

37 101016100030 Naklejka – punkt zaczepienia liny 4  

38 101040103008 Naklejka – zwolnienie hamulca 2  

39 101014100034 Naklejka – informacje kontaktowe 1  

40 101038100010 Naklejka – okres gwarancji 2  
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NAKLEJKI/TABLICZKI ZNAMIONOWE 1414E PLUS (SYSTEM 
METRYCZNY CE) 

 
  



PRZEGLĄD NAKLEJEK/TABLICZEK 
ZNAMIONOWYCH  
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

 101063103005 Naklejki 1414E Plus (system metryczny CE) 1  

1 101048103025 LOGO-SINOBOOM 2  

2 101063103009 Naklejka 1414E Plus 2  

3 216060000004 Żółto-czarny pasek ostrzegawczy, szerokość 50 mm 7  

4 101014100020 Naklejka – punkt podnoszenia 4  

5 101014100021 Naklejka – mocowanie transportowe 4  

6 101012100026 Naklejka – kieszenie wózka widłowego 6  

7 101060103016 Naklejka – ładowarka kołowa 1300 kg 4  

8 101014100013 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 4  

9 101014100023 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 2  

10 101048103026 Naklejka – LOGO, białe 2  

11 101014100015 Naklejka – zagrożenie związane z wysokim ciśnieniem 1  

12 101014100014 Naklejka – zakaz ognia i palenia 2  

13 101014100017 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

14 101062103022 Naklejka – kontrola środowiska roboczego 2  

15 101012100008 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 2  

16 101014100018 Naklejka – podnoszenie/opuszczanie platformy 1  

17 101012100029 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

18 101012100018 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

19 101014100026 Naklejka – ramię bezpieczeństwa 2  

20 101014100016 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 1  

21 101039103017 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

22 101016100031 Naklejka – główny wyłącznik zasilania 1  

23 101055103015 Naklejka – przycisk zatrzymania awaryjnego 1  

24 215050000012 Nit ślepy 4×8-ZnD GB/T 12618.2 4  

25 101012100037 Tabliczka znamionowa CE 1  

26 101014100032 Naklejka – numer seryjny 2  

27 101014100022 Naklejka – przyłącze wlewu oleju hydraulicznego 1  

28 101012100011 Naklejka – opuszczanie awaryjne 1  

29 101012100019 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

30 101012100027 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

31 101012100007 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

32 101063103011 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

33 101058103001 LOGO-IPAF 1  

34 101063103012 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

35 101014100007 Naklejka – gniazdo elektryczne platformy 1  
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

36 101014100008 Naklejka – napięcie ładowania 1  

37 101016100030 Naklejka – punkt zaczepienia liny 4  

38 101040103008 Naklejka – zwolnienie hamulca 2  
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NAKLEJKI/TABLICZKI ZNAMIONOWE 1414E PLUS (SYSTEM 
IMPERIALNY CE) 

 



 

PRZEGLĄD NAKLEJEK/TABLICZEK 
ZNAMIONOWYCH 
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

 101063103005 Naklejki 1414E Plus (system metryczny CE) 1  

1 101048103025 LOGO-SINOBOOM 2  

2 101063103010 Naklejka 4655E Plus 2  

3 216060000004 Żółto-czarny pasek ostrzegawczy, szerokość 50 mm 7  

4 101014100020 Naklejka – punkt podnoszenia 4  

5 101014100021 Naklejka – mocowanie transportowe 4  

6 101012100026 Naklejka – kieszenie wózka widłowego 6  

7 101060103016 Naklejka – ładowarka kołowa 1300 kg 4  

8 101014100013 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 4  

9 101014100023 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 2  

10 101048103026 Naklejka – LOGO, białe 2  

11 101014100015 Naklejka – zagrożenie związane z wysokim ciśnieniem 1  

12 101014100014 Naklejka – zakaz ognia i palenia 2  

13 101014100017 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

14 101062103022 Naklejka – kontrola środowiska roboczego 2  

15 101012100008 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 2  

16 101014100018 Naklejka – podnoszenie/opuszczanie platformy 1  

17 101012100029 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

18 101012100018 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

19 101014100026 Naklejka – ramię bezpieczeństwa 2  

20 101014100016 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 1  

21 101039103017 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

22 101016100031 Naklejka – główny wyłącznik zasilania 1  

23 101055103015 Naklejka – przycisk zatrzymania awaryjnego 1  

24 215050000012 Nit ślepy 4×8-ZnD GB/T 12618.2 4  

25 101012100037 Tabliczka znamionowa CE 1  

26 101014100032 Naklejka – numer seryjny 2  

27 101014100022 Naklejka – przyłącze wlewu oleju hydraulicznego 1  

28 101012100011 Naklejka – opuszczanie awaryjne 1  

29 101012100019 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

30 101012100027 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

31 101012100007 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

32 101063103011 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

33 101058103001 LOGO-IPAF 1  

34 101063103012 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

35 101014100007 Naklejka – gniazdo elektryczne platformy 1  
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

36 101014100008 Naklejka – napięcie ładowania 1  

37 101016100030 Naklejka – punkt zaczepienia liny 4  

38 101040103008 Naklejka – zwolnienie hamulca 2  
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Naklejki/tabliczki znamionowe 1414E Plus (ANSI) 
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

 101063103006 Naklejki 1414E Plus (ANSI) 1  

1 101048103025 LOGO-SINOBOOM 2  

2 101063103010 Naklejka 4655E Plus 2  

3 216060000004 Żółto-czarny pasek ostrzegawczy, szerokość 50 mm 7  

4 101014100020 Naklejka – punkt podnoszenia 4  

5 101014100021 Naklejka – mocowanie transportowe 4  

6 101012100026 Naklejka – kieszenie wózka widłowego 6  

7 101060103024 Naklejka – ładowarka kołowa 1300 kg 4  

8 101014100013 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 4  

9 101040103013 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 2  

10 101048103026 Naklejka – LOGO, białe 2  

11 101014100015 Naklejka – zagrożenie związane z wysokim ciśnieniem 1  

12 101014100014 Naklejka – zakaz ognia i palenia 2  

13 101014100017 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

14 101012100008 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 2  

15 101062103022 Naklejka – kontrola środowiska roboczego 2  

16 101014100018 Naklejka – podnoszenie/opuszczanie platformy 1  

17 101012100029 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

18 101012100018 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

19 101014100026 Naklejka – ramię bezpieczeństwa 2  

20 101014100016 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 1  

21 101046103013 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

22 101016100031 Naklejka – główny wyłącznik zasilania 1  

23 101055103015 Naklejka – przycisk zatrzymania awaryjnego 1  

24 215050000012 Nit ślepy 4×8-ZnD GB/T 12618.2 4  

25 101048103010 Tabliczka znamionowa ANSI 1  

26 101014100032 Naklejka – numer seryjny 2  

27 101014100022 Naklejka – przyłącze wlewu oleju hydraulicznego 1  

28 101012100011 Naklejka – opuszczanie awaryjne 1  

29 101012100019 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

30 101012100027 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

31 101012100007 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

32 101063103013 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

33 101058103001 LOGO-IPAF 1  

34 101063103014 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

35 101014100007 Naklejka – gniazdo elektryczne platformy 1  
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

36 101014100008 Naklejka – napięcie ładowania 1  

37 101016100030 Naklejka – punkt zaczepienia liny 4  

38 101040103008 Naklejka – zwolnienie hamulca 2  

39 101040103014 Naklejka – odłączana dźwignia mocująca 1  

40 101040103015 Naklejka – przegląd roczny 1  
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NAKLEJKI/TABLICZKI ZNAMIONOWE 1414E PLUS (CSA) 
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

 101063103007 Naklejki 1414E Plus (CSA) 1  

1 101048103025 LOGO-SINOBOOM 2  

2 101063103010 Naklejka 4655E Plus 2  

3 216060000004 Żółto-czarny pasek ostrzegawczy, szerokość 50 mm 7  

4 101014100020 Naklejka – punkt podnoszenia 4  

5 101014100021 Naklejka – mocowanie transportowe 4  

6 101012100026 Naklejka – kieszenie wózka widłowego 6  

7 101060103024 Naklejka – ładowarka kołowa 1300 kg 4  

8 101014100013 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 4  

9 101040103013 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 2  

10 101048103026 Naklejka – LOGO, białe 2  

11 101014100015 Naklejka – zagrożenie związane z wysokim ciśnieniem 1  

12 101014100014 Naklejka – zakaz ognia i palenia 2  

13 101014100017 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

14 101012100008 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 2  

15 101062103022 Naklejka – kontrola środowiska roboczego 2  

16 101014100018 Naklejka – podnoszenie/opuszczanie platformy 1  

17 101012100029 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

18 101012100018 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

19 101014100026 Naklejka – ramię bezpieczeństwa 2  

20 101014100016 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 1  

21 101046103013 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

22 101016100031 Naklejka – główny wyłącznik zasilania 1  

23 101055103015 Naklejka – przycisk zatrzymania awaryjnego 1  

24 215050000012 Nit ślepy 4×8-ZnD GB/T 12618.2 4  

25 101048103022 Tabliczka znamionowa CSA 1  

26 101014100032 Naklejka – numer seryjny 2  

27 101014100022 Naklejka – przyłącze wlewu oleju hydraulicznego 1  

28 101012100011 Naklejka – opuszczanie awaryjne 1  

29 101012100019 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

30 101012100027 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

31 101012100007 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

32 101063103013 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

33 101058103001 LOGO-IPAF 1  

34 101063103014 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

35 101014100007 Naklejka – gniazdo elektryczne platformy 1  
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

36 101014100008 Naklejka – napięcie ładowania 1  

37 101016100030 Naklejka – punkt zaczepienia liny 4  

38 101040103008 Naklejka – zwolnienie hamulca 2  

39 101040103014 Naklejka – odłączana dźwignia mocująca 1  

40 101040103015 Naklejka – przegląd roczny 1  

41 104011100021 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 1  

42 101048103023 Naklejka – instrukcje obsługi 1  
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NAKLEJKI/TABLICZKI ZNAMIONOWE 1414E PLUS (AS) 

 
  



PRZEGLĄD NAKLEJEK/TABLICZEK 
ZNAMIONOWYCH  

 

© Kw. 2021 r. 10-18 Instrukcja obsługi 1414E Plus 
 

NR Nr części Opis Il. Uwagi 

 101063103008 Naklejki 1414E Plus (AS) 1  

1 101048103025 LOGO-SINOBOOM 2  

2 101063103009 Naklejka 1414E Plus 2  

3 216060000004 Żółto-czarny pasek ostrzegawczy, szerokość 50 mm 7  

4 101014100020 Naklejka – punkt podnoszenia 4  

5 101014100021 Naklejka – mocowanie transportowe 4  

6 101012100026 Naklejka – kieszenie wózka widłowego 6  

7 101060103016 Naklejka – ładowarka kołowa 1300 kg 4  

8 101014100013 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 4  

9 101055103019 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 2  

10 101048103026 Naklejka – LOGO, białe 2  

11 101014100015 Naklejka – zagrożenie związane z wysokim ciśnieniem 1  

12 101014100014 Naklejka – zakaz ognia i palenia 2  

13 101014100017 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

14 101012100008 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 2  

15 101062103022 Naklejka – kontrola środowiska roboczego 2  

16 101014100018 Naklejka – podnoszenie/opuszczanie platformy 1  

17 101012100029 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

18 101012100018 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

19 101014100026 Naklejka – ramię bezpieczeństwa 2  

20 101014100016 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 1  

21 101039103017 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

22 101016100031 Naklejka – główny wyłącznik zasilania 1  

23 101055103015 Naklejka – przycisk zatrzymania awaryjnego 1  

24 215050000012 Nit ślepy 4×8-ZnD GB/T 12618.2 4  

25 101012100038 Tabliczka znamionowa AS 1  

26 101014100032 Naklejka – numer seryjny 2  

27 101014100022 Naklejka – przyłącze wlewu oleju hydraulicznego 1  

28 101012100011 Naklejka – opuszczanie awaryjne 1  

29 101012100019 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

30 101012100027 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

31 101012100007 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

32 101063103011 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

33 101058103001 LOGO-IPAF 1  

34 101063103018 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

35 101014100007 Naklejka – gniazdo elektryczne platformy 1  
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

36 101014100008 Naklejka – napięcie ładowania 1  

37 101016100030 Naklejka – punkt zaczepienia liny 4  

38 101040103008 Naklejka – zwolnienie hamulca 2  

39 101040103014 Naklejka – odłączana dźwignia mocująca 1  
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NAKLEJKI/TABLICZKI ZNAMIONOWE 1414E PLUS (KCS) 
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

 101063103023 Naklejki 1414E Plus (KCS) 1  

1 101048103025 LOGO-SINOBOOM 2  

2 101063103009 Naklejka 1414E Plus 2  

3 216060000004 Żółto-czarny pasek ostrzegawczy, szerokość 50 mm 7  

4 101014100020 Naklejka – punkt podnoszenia 4  

5 101014100021 Naklejka – mocowanie transportowe 4  

6 101012100026 Naklejka – kieszenie wózka widłowego 6  

7 101060103016 Naklejka – ładowarka kołowa 1300 kg 4  

8 101014100013 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 4  

9 101014100023 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 2  

10 101048103026 Naklejka – LOGO, białe 2  

11 101014100015 Naklejka – zagrożenie związane z wysokim ciśnieniem 1  

12 101014100014 Naklejka – zakaz ognia i palenia 2  

13 101014100017 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

14 101062103022 Naklejka – kontrola środowiska roboczego 2  

15 101012100008 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 2  

16 101014100018 Naklejka – podnoszenie/opuszczanie platformy 1  

17 101012100029 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

18 101012100018 Naklejka – zagrożenie związane ze zgnieceniem 2  

19 101014100026 Naklejka – ramię bezpieczeństwa 2  

20 101014100016 Naklejka – zagrożenie związane z porażeniem prądem 
elektrycznym 1  

21 101039103017 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

22 101016100031 Naklejka – główny wyłącznik zasilania 1  

23 101055103015 Naklejka – przycisk zatrzymania awaryjnego 1  

24 215050000012 Nit ślepy 4×8-ZnD GB/T 12618.2 4  

25 101015100026 Tabliczka znamionowa KCS 1  

26 101014100032 Naklejka – numer seryjny 2  

27 101014100022 Naklejka – przyłącze wlewu oleju hydraulicznego 1  

28 101012100011 Naklejka – opuszczanie awaryjne 1  

29 101012100019 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

30 101012100027 Naklejka – przeczytać instrukcje obsługi 1  

31 101012100007 Naklejka – zagrożenie związane z wywróceniem 1  

32 101063103011 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

33 101058103001 LOGO-IPAF 1  

34 101063103012 Naklejka – wymagania dotyczące użycia 1414E Plus 1  

35 101014100007 Naklejka – gniazdo elektryczne platformy 1  
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NR Nr części Opis Il. Uwagi 

36 101014100008 Naklejka – napięcie ładowania 1  

37 101016100030 Naklejka – punkt zaczepienia liny 4  

38 101040103008 Naklejka – zwolnienie hamulca 2  
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APPENDIX 1: SYMBOLE I OPIS 
 

SCHEMAT SYMBOLI 

    
 

Przeczytać instrukcję 
konserwacji 

Punkt kotwiczący 
umożliwia wiązanie 
tylko przez 1 osobę 

Zamknąć drzwi skrzyni 
podwozia 

Nacisnąć zawór 
przełączający 

Wielokrotne przesunąć 
zawór ręcznego 

zwalniania hamulca 

     

Prędkość wiatru Zagrożenia związane 
z oparzeniami 
chemicznymi 

Zaklinować koło Zwolnić hamulec Wiatr 

     
Poziom hałasu Zagrożenia związane 

z poparzeniami 
Zachować bezpieczną 

odległość od 
powierzchni o 

wysokich 
temperaturach 

Wyciąganie – otwarcie  
Naciśnięcie – 
zamknięcie 

Zastąpienie – otwarcie 
Zwolnienie – 
zamknięcie 

     

Poziom oleju 
hydraulicznego – niska 

pozycja 

Poziom oleju 
hydraulicznego – 
wysoka pozycja 

Temperatura Wymienić opony o tej 
samej specyfikacji 

Dostęp do grodzi 
może mieć tylko 

przeszkolony personel 
konserwacyjny 

    
 

Przeczytać instrukcję 
obsługi 

Dodać środek smarny Zagrożenie związane 
ze zgnieceniem – 

proszę nosić obuwie 
robocze 

Niebezpieczeństwo 
związane z gorącymi, 
wysokociśnieniowymi 

cieczami 

Zagrożenia związane 
z kolizją – zwolnić 
hamulec na rampie 

     

Zagrożenia związane 
z porażeniem prądem 

Zagrożenia związane 
z porażeniem prądem 

Zachować bezpieczną 
odległość od 

Zagrożenia związane 
z przewróceniem się – 

Zagrożenia związane 
z przewróceniem się – 

WŁ. 

WYŁ. 

WYŁ
. WŁ. Lwa 
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elektrycznym na 
platformie 

elektrycznym na ziemi 
i platformie 

przewodów 
zasilających 

unikać nierównego 
podłoża 

unikać nierównego 
podłoża 

     

Zagrożenia związane z 
przewróceniem się – 
nigdy nie korzystać z 

maszyny w czasie 
silnego, porywistego 

wiatru 

Zagrożenia związane 
z przewróceniem się – 
nigdy nie korzystać z 

maszyny w czasie 
silnego, porywistego 

wiatru 

Zagrożenia związane 
z przewróceniem się – 

nigdy nie zostawiać 
otwartych drzwi 

podwozia 

Zagrożenia związane 
z przewróceniem się – 
nigdy nie spychać ani 
ciągnąć przedmiotów 

poza platformę 

Zagrożenia związane 
z przewróceniem się – 
nigdy nie zawieszać 

przedmiotów na 
platformie 

     

Zagrożenia związane z 
przewróceniem się – 
nigdy nie ustawiać 

drabin ani rusztowań 
na platformie 

Zagrożenia związane 
z kolizją – nigdy nie 

opuszczać wysuniętej 
platformy bez 

sprawdzenia, czy w 
pobliżu nie ma 

przeszkód 

Zagrożenia związane 
z kolizją – nigdy nie 
podnosić platformy 

bez sprawdzenia, czy 
nie ma przeszkód 
napowietrznych 

Zagrożenia związane 
ze zgnieceniem – 

podczas podnoszenia 
platformy trzymać ręce 

z dala od pobliskich 
przeszkód 

Zagrożenia związane 
ze zgnieceniem – 

podczas opuszczania 
platformy trzymać ręce 

z dala od ramion 
nożyc 

     

Zagrożenia związane z 
upadkiem – nigdy nie 
wolno wspinać się na 
balustrady platformy 

Zagrożenia związane 
z upadkiem – nigdy 

nie wolno wspinać się 
na ramiona nożyc 

Gniazdo ładowania 
akumulatora 

Gniazdo zasilające 
platformy 

Pozycja awaryjnej 
dźwigni opuszczającej 

     

Otworzyć ramię 
bezpieczeństwa 

Platforma porusza się 
do góry i do dołu 

Maksymalna 
wysokość platformy 

Użycie wewnątrz Użycie na zewnątrz 

     

100-240V 

H(max) 
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Siła boczna Zagrożenia związane 
z porażeniem prądem 

elektrycznym 

Należy nosić odzież i 
okulary ochronne 

Zagrożenia związane 
z eksplozją 
akumulatora 

Zakaz palenia 

     

Zakaz palenia Tylko wykwalifikowany 
personel 

konserwacyjny może 
rozpocząć 

konserwację 

Punkt obrotowy Punkty mocowania Obciążenie opony do 
podłoża 

 
  

  

Pozycja wideł wózka 
widłowego 

Nośność platformy Nośność platformy 
stałej i rozszerzonej 

Wlew oleju 
hydraulicznego 

Klakson 

 
 

 

  

Narzędzie lub waga Szybka/wysoka 
prędkość 

Powolna/niska 
prędkość 
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Ta strona celowo została pozostawiona pusta 
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APPENDIX 2: PRZYGOTOWANIE 
ZAPISÓW ROBOCZYCH PRZED 
DOSTAWĄ 
 

PRZYGOTOWANIE ZAPISÓW ROBOCZYCH PRZED DOSTAWĄ 
Model  

Nr seryjny  

Przegląd części TAK/maszyna jest w 
dobrym stanie 

NIE/maszyna jest 
uszkodzona lub działa 

nieprawidłowo 
NAPRAWIONA/maszyna 

została naprawiona 

Przegląd przed eksploatacją    

Procedura konserwacyjna    

Przegląd działania    

Nabywca/wynajemca 
maszyn  

Podpis inspektora  

Tytuł inspektora  

Firma inspektora  

UWAGA: 
1. Przygotować maszynę przed dostawą, co obejmuje przeprowadzenie przeglądu przed dostawą, 

przestrzeganie procedur konserwacji i przeprowadzenie przeglądów działania. 

2. Wyniki należy zapisać w tabeli. Po wypełnieniu każdej sekcji należy zaznaczyć odpowiednie pole. 

3. Zapisać wyniki przeglądu. Jeżeli jakikolwiek wynik przeglądu jest „NIE”, maszynę należy zatrzymać i 
ponownie skontrolować po zakończeniu naprawy oraz zaznaczyć w polu oznaczonym „przegląd”. 
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Ta strona celowo została pozostawiona pusta 
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APPENDIX 3: RAPORT Z NAPRAWY I 
PRZEGLĄDU 
 

RAPORT Z NAPRAWY I PRZEGLĄDU 
Model  

Nr seryjny  

Lista kontrolna A Procedury 

Pozycje 
TAK/maszyna 
jest w dobrym 

stanie 

NIE/maszyna 
jest uszkodzona 

lub działa 
nieprawidłowo 

NAPRAWIONA/maszyna 
została naprawiona Opis problemu 

A-1 Przegląd wszystkich 
instrukcji obsługi     

A-2 Przegląd wszystkich 
naklejek     

A-3 Przegląd 
uszkodzonych, luźnych i 
zgubionych części 

    

A-4 Przegląd poziomu 
oleju hydraulicznego     

A-5 Przegląd wycieków 
oleju hydraulicznego     

A-6 Testy działania     

A-7 Przegląd poziomu 
naładowania akumulatora     

A-8 Wykonanie 
konserwacji po 30 dniach     

 

Lista kontrolna B Procedury 

Pozycje 
TAK/maszyna 
jest w dobrym 

stanie 

NIE/maszyna 
jest uszkodzona 

lub działa 
nieprawidłowo 

NAPRAWIONA/maszyna 
została naprawiona Opis problemu 

B-1 Przegląd przewodów 
elektrycznych     

B-2 Przegląd obręczy, 
opony i elementów 
mocujących 

    

B-3 Przegląd akumulatora     

B-4 Przegląd oleju 
hydraulicznego     

B-5 Przegląd filtra     
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RAPORT Z NAPRAWY I PRZEGLĄDU 
powietrza zbiornika 
hydraulicznego 

B-6 Przegląd zwolnienia 
hamulca ręcznego     

B-7 Przegląd opuszczania 
awaryjnego     

B-8 Przegląd urządzenia 
hamującego     

B-9 Test prędkości 
podnoszenia/opuszczania     

B-10 Test prędkości jazdy     

B-11 Przegląd ochrony 
przed przechyleniem     

B-12 Przegląd osłon przed 
wybojami     

 

Lista kontrolna C Procedury 

Pozycje 
TAK/maszyna 
jest w dobrym 

stanie 

NIE/maszyna 
jest uszkodzona 

lub działa 
nieprawidłowo 

NAPRAWIONA/maszyna 
została naprawiona Opis problemu 

C-1 Wymiana filtra 
powietrza zbiornika oleju 
hydraulicznego 

    

C-2 Przegląd systemu 
ważenia platformy     

C-3 Przegląd przełącznika 
ograniczającego 
podnoszenie 

    

C-4 Przegląd stopniowego 
opuszczania     

 

Lista kontrolna D Procedury 

Pozycje 
TAK/maszyna 
jest w dobrym 

stanie 

NIE/maszyna 
jest uszkodzona 

lub działa 
nieprawidłowo 

NAPRAWIONA/maszyna 
została naprawiona Opis problemu 

D-1 Przegląd łożyska 
montażowego ramienia 
nożyc 

    

D-2 Przegląd suwaka 
podwozia     

D-3 Wymiana oleju 
hydraulicznego     
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RAPORT Z NAPRAWY I PRZEGLĄDU 
 

Użytkownik  

Podpis inspektora  

Data przeglądu 
inspektora  

Tytuł inspektora  

Firma inspektora  

UWAGI: 
1. Raport z naprawy i przeglądu zawiera tabelę przeglądów dla każdego regularnego przeglądu. 

2. Przygotować duplikat raportu z naprawy i przeglądu dla każdego przeglądu. Przechowywać wypełnione 
tablice przez 10 lat lub do czasu, gdy maszyna nie będzie już używana, lub zgodnie z wymaganiami 
właściciela maszyny/firmy/podmiotu przechowującego. 

3. Wyniki należy zapisać w tabeli. Po wypełnieniu każdej sekcji należy zaznaczyć odpowiednie pole. 

4. Zapisać wyniki przeglądu. Jeżeli jakikolwiek wynik przeglądu jest „NIE”, maszynę należy zatrzymać i 
ponownie skontrolować po zakończeniu naprawy oraz zaznaczyć w polu oznaczonym „przegląd”. 

Wybrać odpowiednią procedurę przeglądu w zależności od rodzaju przeglądu. 
 





 

 

 

 

Zawsze dla lepszych rozwiązań dostępowych 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hunan Sinoboom Intelligent Equipment Co., Ltd. 
No.128, East Jinzhou Avenue, Ningxiang High-tech Industrial Park, Changsha, Hunan, Chiny 

  0086-0731-87116222 (sprzedaż) i 0086-0731-87116333 (serwis) 
  sales@sinoboom.com 
  www.sinoboom.com 

 
 
Filia w Ameryce Północnej Filia w Europie Filia w Korei 
Sinoboom North American LLC Sinoboom B. V. Sinoboom Korea Co., Ltd. 
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Katy, TX 77450, US 
Tel.: (281) 729–5425 
E-mail: info@sinoboom.us 

Nikkelstraat 26, NL-2984 AM Ridderkerk, 
Holandia 
Tel.: +31 180 225 666 
E-mail: info@sinoboom.eu 

95, Docheong-ro, Yeongtong-gu, Suwonsi, 
Gyeonggi-do, Republika Korei 
Tel.: 010–8310–8026 
E-mail: ka1@sinoboom.com 

   

Filia w Australii Filia w Singapurze  
Sinoboom Intelligent Equipment Pty 
Ltd. 

Star Access Solutions Pte. Ltd.  

50/358 Clarendon St, South Melbourne 
VIC 3205, Australia 
E-mail: au@sinoboom.com 

112 Robinson Road #03-01 Robinson 112 
Singapore 068902 

 

 


